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HP iPAQ の登録 


国や i 也域によっては、お使いの HP iPAQ を登録すると次のことが可能になります（日本には HP iPAQ 
の登録システムはありません）。 

• サポートおよびサービスにアクセスして、お使いの HP 製品を最大限にま用する。 

• 自分のプロフィールを管理する。 

• 無料のサポートアラート、ドライバに関する通知、および個人向けのニュースレターに登録す 
る。 


HP iPAQ を登録すると、特別なサービスおよび特典情報に関する電子メールが届くようになりま 
す 。 HP iPAQ を新規にを録する、またはを録ミきみの住所や電子メールアドレスを更新するには、 
httD://www. reqister.hD.com/ にアクセスして〈ださい。プロフィールをオンラインで編集するには、 
ユーザ ID および登録パスワードを入力する必要があります。 




2 同徊物 


次の図に 、 HP iPAQ の同お物を示します。 

敷 を記: 同捆物は、モデルによって異なる場合があります。 



(1) 

HPiPAQ 本体 

(2) 

スタイラス 

(3) 

着脱可能充電ま2200 mAh リチウムイオンバッテリ 

(4) 

追加のソフトウェアを収録した 『Ge 扣 ng S ね rted 』 ディスク 

(5) 

HPiPAQ の説明書 

(6) 

AC アダプタ 

(7) 

24ピンコネクタ 

(8) 

ケース 
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3 名称 


鞍を 記： 国および地域によって、提供されるモデルおよび機能が異なる場合があります。 

前面の各部 



名称 


機能 

(1) 

電源ボタン 

ボタンを長巧しすると、 H P iPAQ の電源のオンとオフが切り替わりま 
ず 

(2) 

電源/無線ランプ 

• オレンジ色に点灯：バッテリを電中 

• 緑色で点滅して点灯：1件 Ja 上の通なを受信 

• 緑色に点灯：バッテリを電完了 

• 青色に点灯：無線 LAN または Bluetooth がオン 

(3) 

タツチスクリーン 

画面上に内容を表示します。項目の選が、メニューの移動、機能設定 
の変更、およびゲームには、スタイラスを使用します 

(4) 

アプリケーションキー1 

ボタンを押すと、電子メールアプリケーションが起動します。ボタン 
を長押しすると、 [Windows Media Player] が起動します 

(5) 

アプリケーションキー2 

ボタンを押すと、選キ尺が確定します。ボタンを長巧しすると、綱横の 
表示が切り替わります 

(6) 

5-Way ナビゲーションキー 

項目の選キ尺、メニューの移動、機能設定の変更、またはゲームに使用 
します。目的の方向にボタンを押して、上下左ちにスクロールしま 
す。スクロール動作を停止するには、ボタンを離します。ボタンを押 
すと、画面上で強調表示されている項目が選キ尺されます 

(7) 

アプリケーションキー3 

ボタンを押すと、画面上に[スタート]メニューが表示されます。ボタ 
ンを長押しすると、 [Today] 画面にアクセスします 


前面の各部 3 


























































名称 

機能 

(8) 

アプリケーションキー 4 

ボタンを押すと、[予定表]が起動します。ボタンを長押しすると、[連 
絡先]リストが起動します 

(9) 

ライトセンサ 

周囲の光のを化を検出して、現在のバックライト設定の範囲で自動的 
に微調整します 

(10) 

才ーデイオレシーバ 

VoIP の通話中に音声を聞くために使用します 


上面および底面の各部 



1 愈 ) n 


(4 卜 
(3 卜 


( 1 ) 

( 2 ) 


名称 


機能 

(1) 

3.5mm へッドフホンコネクタ 

へッドセットを使巧してオーディオを聴く場合は、このコネクタにへッ 
ドセットを差し込みます 

(2) 

巧電/通信ポート 

ミニ USB 巧電/同期ケーブルをち続します 

ま記： ミニ USB 充電/同期ケーブルはオプション製品です 

(3) 

ドッキングコネクタ 

HP 24 ピンコネクタ付き AC アダプタを使用して HPiPAQ を充電しま 
す。 

(4) 

マイク 

音声メモを録音します 

(5) 

SD/SDIO/CF 力ードスロット 

データ記憶用の SD (Secure Digital) メモリカード、 SDIO (Secure 
Digital Input/Output) 力ード、または CF (Compact Flash) 力ードを、 
ラベル面を手前（タッチスクリーン側）にして挿入します 


4 第3章名称 



































左側面および右側面の各部 



[n? — ( 1 ) 


{ 2 } 


名称 

機能 

(1) 

スタイラス 

画面上の要素の選がおよび情報の入力に使用します 

(2) 

リセットボタン 

ボタンを押すと、 HPiPAQ がリセットされます 

(3) 

録音ボタン 

録音 ffl アプリケーシヨンが起動します 


背面の各部 


口)- 

圍 - k-(1) 


名称 


イリ 

機能 

(1) 


背面スピーカ 

オーディオを聴く場合はスピーカを使用します 


左側面およびち側面の各部 5 







































名称 

機能 

(2) 

カバーラッチ 

バッテリカバーのカバーラッチを押し、カバーを下方向にスライドさ 
せて HPiPAQ から取りかします 

(3) 

無線 LAN アンテナ 

無線 LAN スポットを検出します 


6 第 3 章名称 







4 HP iPAQ の設定 


手順 1 :バッテリカバーの取り外し 

カバーを下ち向にスライドさせて HP iPAQ から取り外します。 



手順2:バッテリの装着およびバッテリカバーの取り付け 

1. バッテリのコネクタをバッテリコンパートメントの固定ピンに合わせて、パ'ッテリを挿入しま 
す。 



手順1:バッテリカバーの取り外し 7 



2 . 


バッテリカバーを取り付け、所定の位置に収まるまでスライドさせます。 



A を意 ： HP iPAQ または AC アダプタの破損を防止するため 、 HP iPAQ を接続する前に、すべてのコ 
ネクタの位置が合っていることを確認してください。 


バッテリは 、 HP iPAQ を操作するための電力を供給します。 HPiPACM 3 & HP 24 ピンコネクタ同期 
ケーブルが付属しており、デバイスの巧電に使巧する必要があります。 

初めての充電の場合、バッテリが完全に巧電されるまでの時間は約2〜4時間です。2回目な降の巧 
電の場合は、これより長い時間がかかることがあります。 

1 . AC アダプタを電源コンセントに差し込みます。 

2. HP 24ピンコネクタ同期ケーブルの24ピンコネクタ側の端を、お使いの HP iPAQ のドッキン 
グコネクタにち続します。ケーブルコネクタの接続方向はみまっています。コネクタが簡単に 
差し込めない場合は、向きを変えて差し込みます。 


み ヒント： HP 24 ピンコネクタ同期ケーブルを使用し 、 HP iPAQ をホスト PC の USB コネクタ 
に接続してバッテリを充電することもできます。 

腎 ミ主記 ： HP iPAQ に交換用のバッテリを挿入した場合は、必ず電源ボタンを2秒な上押してく 
ださい。デバイスの電源が入らない場合は、 AC アダプタを HP iPAQ に取り付けてください。 


8 第4章 HP iPAQ の設定 






手順 4 : HP iPAQ の電源投入 

電源ボタンを押して、 HP iPAQ の電源を入れます。次に、画面の説明に沿って操作し、設定を完了 
します。オンスクリーンキーボードを使用して情報を入力しまず。 

パスワードを使用した HP iPAQ の保護 

パスワードを設定することで、 HP iPAQ のデータをセキュリティで保護することができます。 HP 
iPAQ の電源を入れるたびに、パスワードを入力する画面が表示されます。 

パスワードを設まするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタートト睛对一[ロック]の順にタップします。 

2. [パスワード入力が必要になるまでの時間]チェックボックスにチックを入れ、 HP iPAQ でパス 
ワードを入力する画面が表示されるまでの時間を選択します。 

3. [パスワードの種類]リストで、巧巧するパスワードの種類を選がします。パスワードを入力し、 
確定します。 

4. [ヒント]タブで、パスワードを思い出すためのフレーズを入力します。他の人にパスワードを推 
測されないようなフレーズにしてください。ヒントは、不正なパスワードを結けて5回入力す 
ると表示されます。 

5. 入力画面が表示されたら、 [0 のをタップします。次に指定したパスワード入力が必要になるま 
での時間を超えると、パスワードを入力する画面が表示されます。 

ホ ヒント： パスワードを変更またはリセットするには、上記の手順で操作します。 

シリアル番号およびモデル番号の確認 

HP のサポート窓口にお問い合わせになる場合は、事前にシリアル番号およびモデル番号をご確認く 
ださい。特に、保証規定に基づくお問い合わせの場合は重要です。 

[スタート]一 [HP ヘルプとサポート]一[シリアル番号およびモデル番号]の順にタップし、シリアル番 
号およびモデル ID を表示します。 

HP iPAQ のバッテリの横にも表示されています。シリアル番号を確認するには、な下の手順で操作 
します。 

1. バッテリカバーを取り外します。 

2. バッテリの横にある、シリアル番号が表示されているラベルを確認します。 

ステータスアイコンの 表示 


次の表に、一般的なステータスインジケータとその意はを示します。 


アイコン 

ステータス 

アイコン 

ステータス 

• 

インスタントメッセージの 受信 

M 

新着 メール 

巧 

同期 エラー 


バッテリレベル 
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アイコン 

ステータス 

アイコン 

ステータス 

こ！ 

バッテリレベルの低下 

が 

バッテリ巧電中 

ご 

バッテリ切れまたはバッテリ障害 

◎ 

Bluetooth 

迹 

Bluetooth ホフ 


無線 LAN オフ 
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5 基本操作 


[ Today ] 画面の把握、文字の入力、およびデータの同期など、基本的な動作を学び、 HP iPAQ の使用 
を開始します。 


[ Today ] 画面 

[ Today ] 画面では、日時が表示され、バッテリの残量や今後の予をの状態をすばやく確認できます。 
[ Today ] 画面の最上部には、接結アイコン、音量インジケータ、および時計が表示されています。 

[ Today ] 画面から、 画 [iPAQ Wireless ] アイコンをタップして、 [iPAQ Wireless ] アプリケーシヨンを 
開きます。[すべて]タブで、すべての無線ち続のオンとオフを切り替えることができます。 

[ Today ] 画面をカスタマイズするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一間对一[個人用一 [ Today ] の順にタップします。 

2. [デザイン]タブで、 [ Today ] 画面の背景に設定するテーマを選択します。 


3. [アイテム]タブで、 [ Today ] 画面に表示する項目を選巧します。 


ホ ヒント： 項目の表示順を変更するには、[スタート]一[設定]一 [ Today ] の順にタップします。[アイ 
テム]タブで、[上へ移動]または[下へ移動]をタップします。 

[TodayPanel Ute ] の使用 

アイコン 

名称 

機能 

每 

TodayPanel Lite 

[TodayPanel Lite ] のオプションまたは [Today] 画面 
の設定の変更を行います 


バッテリ電源 

HP iPAQ の/くッテリ電源の残量を表示します。 

スタ ンバイ期間、 HP iPAQ の電源が切れるまでの 
時間、および USB 巧電の方法を設定します 

帮 

メインメモリ 

HPiPAQ の使用可能なメインメモリの容量を表 
示します。実行中のすべてのプログラムの表示、 
切り替え、および終了をこの画面から行います 

の 

ストレージメモリ 

HP iPAQ の使用可能なストレージメモリの容量 
を表示します。実行中のすべてのプログラムの表 
示、切り替え、および終了をこの画面から行いま 
す 

嘗 

バックライト 

HPiPAQ のバックライトのオプションの表示また 
は変更を行います 


[TodayPanelLi 词を使巧するには、目的のアイコンをタップし、必要に応じて設定を変更してから[〇の 
をタップします。 
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[TodayPanel Li 词では、アイコンの表示をコンパクトモードに変更して [ Today ] 画面の表示領域を増 
やすことができます。また、メモリおよび記憶領域の設定を変更して、メモリの容量をファイルサ 
イズではなくパーセントで表示することもできます。 

[TodayPanel Lite ] アイコンの表示をコンパクトモードに変更するには、な下の手順で操作します。 

^[TodayPanel Li 词アイコンー[オプション]の順にタップして、 [TodayPanel Li 词アプリケー 
ションを開きます。 

2. [表示モード]リストをタップして、[コンパクト表示]を選択します。 

メモリおよび記憶領域をパーセントで表示するには、な下の手順で操作します。 

^[TodayPanel Li 词アイコンー[オプション]の順にタップして、 [TodayPanel Li 词アプリケー 
ションを開きます。 

2. [メモリ表示おま]リストまたは間憶領域表示形式]リストをタップして、パーセントによる表示 
を選択します。 

3. [0 のをタップします。 

[TodayPanel Li 词アプリケーションが [ Today ] 画面に表示されないようにするには、な下の手順で操作 
します。 

1. [スタート]一[設定]一[個人用]一 [ Today ] 一[アイテム]の順にタップします。 

2. [ TodayPanel ] チェックボックスのチェックを外して、[〇のをタップします。 

より多•くのオプションを使用するには、 http :// www . rhinocode . com / (英語サイト）にアクセスして、 
[TodayPanel PRO ] にアップグレードしてください。 


バッテリ節電のヒント 

設定を調整することで、ユーザの巧みに合わせることができ、また、巧電を行うまでのバッテリ寿命 
を延ばすことができます。バッテリの寿命を延ばすためにおすすめするちまをな下に示します。 

• 音：イベントが通知されるたびに、バッテリ電力が消費されます。[スタート]一[設定]一[個人 
用]^[音とぶ知]の順にタップし、不要な通知があればオフにします。 

• 自動的にバックライトを切る：[スタート] 一 [設定] 一 [システム] 一[バック ライト]の順にタップし 
ます。バックライトを消すまでの待ち時間を指をします。 [バッ テリ電源]タブで、[デバイスが 
使用されていない場合にバックライトを切る]を10秒に設定します。 

• Bluetooth および無線 LAN をオフにする：使用しないときには、 [ Bluetooth ] および[お線 LAN ] 

をオフにしておきます。 

また HP では、長時間外出する場合に HPiPAQ の充電レベルを維持するためのさまざまなオプション 
製品を提供しています。これには、ミニ USB 同期ケーブルやトラベルアダプタが含まれます。 HP 
iPAQ の充電には、 HP 製のバッテリおよびチャージャを使用してください。 

バッテリ電源を確認するには、[スタート]一[設定]一[システム]一[電源]の順にタップします。 

5 -Way ナ ビ ゲーションキー 

5 -Way ナビゲーションキーは、メニューシステムの移動、機能設定の変更、またはゲームに巧巧し 
ます。また、リストを上下にスクロールして、目的の機能を選巧するためにも使用します。 
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ホ ヒント： 上下の操作は、メニュー内または[連絡先]リストを移動する際の基本的な動作です。機能 
設定を変更したり、文字を編集したりするには、左ちに操作します。ボタンを巧して、画面上で強調 
表示されている項目を選択します。 


HP iPAQ のロックおよびロックの解除 

HPiPAQ をロックして、デバイスを持ち運んでいるときに誤ってキーを押してしまわないようにする 
ことができます。 


野を 記： デバイスをロックしても、引き続き電子メールを受信したり、予定のアラームを確認したり 
することができます。 

HP iPAQ をロックするには、な下の操作を行います。 

▲ [Today] 画面で、[デバイスのロックは解除されています]をタップします。 

HP iPAQ のロックを解除するには、な下の操作を行います。 

▲ [Today 陋面で、 [ロックの 解除]をタップします。これで、 iPAQ のロックが解除され、使用でき 
るようになります。 

文字の入力 

文字を入力する時は、好みに応じてオンスクリーンキーボードまたは手書き入力の認識機能を使巧で 
きます。 


1 . [スタート]一間对一[個人剧一[入力]の順にタップします。 

2 . [入力方ま]タブで、文字の入力方まを選択し、必要に応じてオプションを変更します。 

3. [0 のをタップします。 


これで、メモなどのプログラムで文字を入力できます。 


文字の入力方法例 （OS の言語によって使用できるオプシヨ 
ンは異なります） 

定義 

Block Recognizer 

英語 0 S での文字入力機能で、一度に書き込んだ文字、数 
字、記号、および句読点が、入力文字に変換されます 

キーホード 

キーボード上のキーをタップして文字を入力します 

Letter Recognizer 

英語 0 S での文字入力機能で、個別に書き込んだ文字、数 
字、および句読点が、入力文字に変換されます 

Transcriber 

英語 0 S での文字入力機能で、筆記体、活字体、または混合 
(筆記体と活字体の組み合わせ）の手書き文字が、入力文字に 
変換されます 


ヒント： どのプログラムを使用していても、入力選択矢印をタップして入力方まを選択すると、文 
字の入力方法を変更できます。 


シヨートカットメニユー 

項目をタップしたまま押さえると、シヨートカットメニユーが表示されます。このメニユーには、 
その項目で最も一般的なコマンドが表示されます。たとえば、シヨートカットメニユーのコマンド 
を使巧して、予をを削除することができます。 
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メニューが表示されたら、実行する操作をタップします。 

操作を行わずにシヨートカットメニューを閉じるには、メニューな外の任意の場所をタップします。 

才ーナー情報の入力 

HPiPAQ を紛失した場合にも戻ってくるように、名前や住所などの個人情報を入力します。 

1. [スタート]一[設定]一[個人用]一[才ーナー情報]の順にタップします。 

2. [オーナー情巧]タブで、個人情報を入力します。 

常 ヒント: 一 [ Today ] 画面から、オーナー情報を直接編集することもできます。 

ソフトリセットの実行 

ソフトリセット（ノーマルリセットともいいます）では実行中のすべてのアプリケーシヨンが停止 
しますが、プログラムや保存されたデータは消去されません。 


鞍を 記： 実行中のアプリケーションをすべて閉じてから、ソフトリセットを実行するようにしてくだ 
さい。 

ソフトリセットを実行するには、レ: i 下の手順で操作します。 

1. HPiPAQ のち側のリセットボタン（小さな穴です）を確認します。 

2. リセットボタンをスタイラスで輕く押します。 

ハードリセットの実行 

ハードリセット（フルリセットともいいます）では、実行中のすべてのアプリケーションが停止 
し、プログラムや保存されたデータが消去されます。 

ハードリセットを実行するには、な下の手順で操作します。 

1. アプリケーションキー3、アプリケーションキー2、録音ボタン、およびリセットボタンを同 
時に一度押します。 

2. リセットボタンを離します。 

3. [Clean boot ] (クリーンブート）が画面下部にま示されるまで、アプリケーションキー3、アプ 
リケーションキー 2、および録音ボタンを長巧しします。 

オペレーティングシステム （0 S ) 情報の表示 

▲ [スタート]一[設を]一[システム]一[パージョン情報]の順にタップします。 

レくージョン ] タブに、プロセッサの種類や使巧可能なメモリ容量などの重要なデバイ ス 情報が表示さ 
れます。 

デバイス名の変更 

デバイス名は、な下の場合に HPiPAQ を識別するために使巧されます。 

• ホスト PC との同期 

• ネットワークへの接続 
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野 を記： 同じホスト PC で複数のデバイスを同期する場合は、デバイスごとに一意の名前が必要です。 
デバイス名を変更するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設を]一[システム]一[バージョン情報]一[デバイス ID ] タブの順にタップします。 

2. 名前を入力します。デバイス名の先頭は文字で、それな降は A から Z までの文字と0から9ま 
での数字を巧巧する必要があります。空白は使巧しないで〈ださい。 

地域設定の変更 

数値、通貨、日付、および時刻を表示する形式は地域設をで指をします。 

地域設定を変更するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設定]一[システム]一[地域]一[地域]の順にタップします。 

2. 地域を選択します。 

選択した i 也域によって、その他のタブで選択できるオプションが異なります。 

3. その他の設定をカスタマイズするには、な下のタブをタップして、目的のオプションを表示しま 
す。 

. [地剛 
• 隙値] 

• [通貨] 

• [時刻] 

• [日付] 


音量の調節 

プログラム名やメニューオプションをタップしたときに聞こえる音など、各種音声の音量を変更でき 
ます。 

1- 画面上部のて[スピーカ]アイコンをタップします。 

2. 画面にあるシステム音量のスライダを移動して、目的の音量レベルまで調節します。 

3. システムの音声を消音（ミュート）するには、[オフ]をタップします。 

特をのイベントに特定の音声を設定することもできます。 

1 . [スタート]一階对一[個人剧一[音と通知]の順にタップします。 

2. [サウンド]タブで、該当するボックスにチ; L ックを入れて、通知ちまを選択します。 

3. [ほ知]タブの[イベント]-覧で、イベント名をタップし、該当するボックスにチェックを入れ 
て、通知方まを選択します。特殊音声、メッセージ、ランプの点滅などのいくつかのオプシヨ 
ンから選択できます。 


載を 記： 音およびランプによる通知をオフにすると、バッテリを節電できます。 
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電源管理設定の変更 

1. [スタート]一隙对一[システム]一博源]の順にタップします。 

2. バッテリ電源または外部電源を使用している場合に 、 HP iPAQ の電源をオンの状態にしておく時 
間を選択するには、[詳細]タブをタップします。 


バックライトの輝度の調節 

指定した時間が経過したら、バックライトを暗くするように設定できます。 

1. [スタート]一[設定]一[システム]一[バックライト]の順にタップします。 

2. [バッテリ電澗タブまたは[外部電源]タブをタップします。 

3. 目的のバックライトオプションを選択します。 

バックライトの輝度を上げたり、下げたりすることもできます。 

輝度を上げる場合は [ Today ] 画面の、 ^ [バックライト]アイコンの近くにあるスライダを上げ、 
輝度を下げる場合はスライダを下げます。[スタート]一[設定]一[システム]一[バックライト]一 
[輝度]の順にタップして、輝度を変更することもできます。 

プログラ厶のインストールおよび削除 

HP iPAQ にプログラムをインストールするには、な下の手順で操作します。 

1. HP 24ピンコネクタ同期ケーブルを使用して、お使いの HP iPAQ をホスト PC に接続します。 

2. インストールするプログラム巧のインストールウィザードの説明に沿って操作します。 

3. HP iPAQ の画面で、プログラムのインストールの完了に必要な手順がさらにあるかどうかを確認 
します。 

HP iPAQ からプログラムを削除するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一隙ま]一[システム]一[プ□グラムの削除]の順にタップします。 

2. 削除するプログラムのボックスにチ X ックを入れ、[削除]をタップします。 

敷 を記: HP iPAQ からプログラムを削除すると、デ/《イスで利用可能なメモリ容量を増やすことがで 
きます。 

HP iPAQ から何らかの理由でプログラムが消失しても、同期ソフトウェアを使えば、ほとんどのプロ 
グラムを再インストールできます。詳しくは、 62ぺージの「同期ソフトウェア I を参照してくだ 
さし、。 

プログラムの起動および終了 

別のプログラムを開くため、またはメモリを節約するために、プログラムを終了する必要はありませ 
ん。メモリは自動的に管理されます。 

プログラムを起動するには、[スタート]をタップし、一覧から目的のプログラムを選がします。起動 
するプログラムが表示されない場合は、[スタート]一[プログラム]の順にタップします。 


16 第5章基本操作 





ほとんどの場合、 [X] または [0 のを選択するとアプリケーションは終了しますが、メモリでの実行は終 
了しません。ただし、手動でプログラムを終了することもできます。 

1. [スタート]一[設を]一[システム]一[メモリ]一[実行中のプログラム]の順にタップします。 

2. [実行中のプログラム]-覧からを終了するプログラムをタップし、[終了]をタップします。 

アラーム および時計の設定 

HP iPAQ でアラームを設をするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設を]一[システム]一[時計とアラーム]一[アラーム]の順にタップします。 

2. ドアラームの詳細 >] をタップし、アラームの名前を入力します。 

3. アラームを設まする曜日をタップします。複数の曜日にアラームを設定することもできます。 

4. 時刻の数字をタップして、アラームの時刻を設定します。 

5- ミ il ; [アラーム]アイコンをタップして、アラームの種類を指定します。一度だけのアラームまた 
はアラームの繰り返しを選巧できます。 

6. 音声を再生する場合は、[サウンドを鳴らす]チ；!:ックボックスの横の一覧をタップして、設定す 
るサウンドをタップします。 

HP iPAQ で時刻を設定するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設定]一[システム]一[時計とアラーム]一[時刻]の順にタップします。 

2. 国内にいる場合は、[現在地]を選択して、タイムゾーン、現地時間、日イ寸を設をします。国外に 
いる場合は、[訪問先]を選択して、これらのオプションを設定します。 

タイトルバーへの時計の表示 

特定のプログラムを表示しているときに、タイトルバーに時計が表示されない場合があります。夕 
イトルバーに時計を常に表示するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設定]一[システム]一[時計とアラーム]の順にタップします。 

2. [その他]タブで、[すべてのプログラムのタイトルバーに時計を表示する]チェックボックスを 
タップしてチェックを入れます。 

一覧の項目をスクロールする速度の調節 

スクロールの速度を変更するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一間对一[個人用一[ボタン]一[上/下コント□-ル]の順にタップします。 

2. [ハイライト移動開始までの待ち時間]でスライダを移動して、スクロールが始まるまでの時間を 
減らしたり、増やしたりします。 

3. [ハイライトの移動速度]でスライダを移動して、次の項目にスクロールするまでにかかる時間を 
変更します。 
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6 接続 


HPiPAQ を使用して、他のハンドへルドデバイス、ホスト PC、 さまざまなネットワーク、またはイ 
ンターネットに接続して、情報を交換することができます。次のようなち続方まがあります。 

• お線 LAN 

• Bluetooth 

これらすベての種類の接続には、[スタート]一[設定]一[接続]の順にタップすることでアクセスできま 
す。 


無線 LAN 

無線によるアクセスでは、 HPiPAQ からインターネットに接続する時に、ケーブルを使う必要はあり 
ません。ケーブルの代わりにアクセスポイントを使用してデータを送受信します。お使いの HPiPAQ 
は、 IEEE (Institute of Electrical and 曰 ectronics Engineers) 802.11 b/g デバイスに接続できます。ま 
ナ こ' その他の無線 LAN 対応デバイスに直接接続することもできます。 

無線 LAN を使用すると、次のことが巧能になります。 

• インターネットにアクセスする 

• 電子メールを送受信する 

• な内ネットワークの情報にアクセスする 

• 仮想プライべートネットワーク （VPN) を巧巧して、セキュリティ保護されたリモートアクセ 
スを行う 

• 無線 LAN スポットを使用して無線接結する 

[Today] 画面で、 63 [iPAQ Wireless] アイコンをタップして、無線 LAN 機能にアクセスします。 

載 を記:~ ダイヤルアップおよび無線インターネット、電子メール、な巧ネットワーク、および Bluetooth 

対応デ/ くイスなどのその他の無線通信を使巧するには、標準の無線 LAN のインフラストラクチャとプ 
ロバイダとのサービス契約の他に、追加のハードウエアやその化の互換性のある機器が別途必要とな 
る場合があります。 Web コンテンツによっては、無線通信では利用できないものもあります。一部 
の Web コンテンツの利用には、追加ソフトウエアのインス! -- ルが必要になる場合があります。 

無線 LAN 用語 

無線 LAN テクノ ロジを利巧する前に、次の巧語を理解しておくことをおすすめします。 


用語 を養 

802.11標準 IEEE による、認可された無線は術の標準 tt 様。無線口ーカルエリアネットワーク（無線 

LAN) に使用されます 


アドホック このモードではアクセスポイントを使巧せず、無線 LAN で独立したピアツーピア接綿が提 

供されます 


ドメインネームシステム インターネットのドメイン名を、対応する IP アドレスに置き換えるシステム。ドメイン名 

CDNS) は、インターネットのアドレスを覚えやすい名前にしたものです。すべての Web サイト 

は、インターネット上に固ちの IP アドレスを持っています 
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用語 

定義 

暗号化 

データを半角英数字に変換するプロセス。主に、許可されていないユーザから保護するため 
に使用されます 

無線 LAN スポット 

無線 LAN サービスにアクセスできる公共またはネム的エリア。図書館、インターネットカ 
フエ、ホテル、空港ラウンジ、コンベンションセンターなどでは、無線 LAN スポットを利 
用して無線接続ができる場合があります。このサービスは無償か、または場合によって有 
償となることもあります 

インフラストラクチャ 

このを続モードでは無線アクセスポイントを使用してネットワークにを続します 


無線 LAN ネットワークへの自動接続 

無線 LAN 通信をオンにすると、 HPiPAQ は、信号をブロードキャストしている無線 LAN ネットワー 
クを自動的に検出します。 無線 LAN ネットワークがブロードキャストに設定されていない場合は、 
無線 LAN に手動で接結する必要があります。無線 LAN ネットワークへの接続を試みる前に、ネット 
ワーク管理者に問い合わせて、認証情報が必要かどうかを確認してください。 

1- ffl[iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

2’ 巧！[無線 LAN ] アイコンをタップして、無線 LAN をナンにします。 

3. HPiPAQ が無線 LAN ネットワークを検出すると、ち続するかどうかの選巧を求められます。接 
続するネットワークを選択して、[接続】をタップしまず。 

無線 LAN ネットワークへの手動接続 

ネットワークを追加するための設定情報を入力して、無線 LAN を手動で追加できます。無線 LAN 
ネットワークへの接続を試みる前に、ネットワーク管理をに問い合わせて、認証情報が必要かどうか 
を確詰、してくださし、。 

!■ 凹 U[iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

置 Si [無線 LAN ] アイコンをタップして、無線 LAN をオンにします。 

3. [ WLAN ] 一 [ WLAN ネットワークを表示]一[ワイヤレス]一[新しい設定の追カリの順にタップしま 
す。 

4. ネットワーク名を入力します。 

5. 接続方法を選択します。に P 経由でインターネットに接続するには、[インターネット設定]、な 
内のネットワークに接続するには、[社内ネットワーク設定]を選択します。ネットワークでプロ 
キシサーバが必要な場合は、[社内ネットワーク設定]を選巧してください。 

6. [次へ]をタップします。 

• 認証を使用するには、職話]リストから認証方法を選択します。 

• データの暗号化を使用するには、[データ暗号化]リストから暗号化の方法を選巧します。 

• ネットワークキーを自動的に使巧するには、[自動的に提供されるキーを巧用する]をタップ 
するか、または、ネットワークキーおよびキーインデックスを入力します。 


腎 を記： 接続を削除するには、に夕ート]一[設定]一[接続] 一 [ iPAQWireless ] 一 [ WLAN ] 一 [ WLAN ネッ 
トワークを表示]一[ワイヤレス]の順にタップします。削除する接続をタップしたまま巧さえて、[設 
定の削除]をタップします。 
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IP アドレスの検索 

1 ' SI [iPAQ Wireless] アイコンをタップします。 

3 SI [無線 LAN] アイコンをタップして、無線 LAN をオンにします。 

3. [ WLAN ] 一 [WLAN ネットワークを表示]一[ワイヤレス]の順にタップして、自動または手動でネッ 
トワークに接続します。 

4. 無線 LAN ネットワークを選択します。無線 LAN IP アドレスが表示されます。 

無線ネットワークの削除 

手動で入力したネットワークは削除できます。ただし、ネットワークが自動的に検出された場合、そ 
のネットワークを削除することはできません。 

既存の無線ネットワークまたは使巧可能な無線ネットワークを削除するには、な下の手順で操作しま 
す。 

1- fcl[iPAQ Wireless] アイコンをタップします。 

SSI [無線 LAN] アイコンをタップして、無線 LAN をオンにします。 

3. [WLAN] 一 [WLAN ネットワークを表对一[ワイヤレス]の順にタップします。 

4. [ワイヤレスネットワークの構成]-覧で、削除するネットワークをタップしたまま押さえます。 

5. [設定の削除]をタップします。 

802 . 1 x 認証の設定 

次の手順を実行する前に、ネットワーク管理をに問い合わせて、認証情報が必要かどうかを確認して 
ください。 

1. 情報を手動で入力するには、[スターり一[設定]一[接続]一 [iPAQ Wireless] 一 [WLAN] 一 [WLAN 
ネットワークを表示]一[ワイヤレス]の順にタップします。 

2. [ワイヤレスネットワークの構成]-覧で、設定するネットワークを選択します。 

3. セキュリティを強化するために、 [IEEE 802 .1X ネットワークアクセスコントロールを使闹チエッ 
クボックスにチXックを入れます。次に、適切な EAP の種類を選巧します。 

Bluetooth 

Bluetooth 無線テクノロジは、短距離のデータ通信テクノロジです。このテクノロジは、タイムスロッ 
卜内での周波数ホッピングを使巧して、データと音声の両方の送信を同時に処理する機能を備えてい 
ます。 Bluetooth の信号は、データパケットの送受信後、新しい周波数にホッピングすることで、他 
の信号との干渉を防止します。したがって、このテクノロジは、堅牢かつコスト効率が良く、高レべ 
ルのセキュリティを維持して、ケーブル接結デバイスに置き換わります。 

Bluetooth 用語 

Bluetooth テクノ ロジを利巧する前に、次の用語を理解しておくことをおすすめします。 


用語 を義 

認証 を続または操作を完了する前に実行する数字パスキーの確認 
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用語 

定義 

許可 

を続、アクセスまたは操作を完了する前の承認 

を続（デバイスの組み合わせ） 

使用しているデバイスと別のデバイス間の信頼された接続を作成すること。接続が作 
成されると、2つのデバイスは組み合わせられます。組み合わせられたデバイスに、認 
証や許可は必要ありません 

デバイスアドレス 

Bluetooth デバイスが持つ一意の電モアドレス 

デバイス検出 

別の Bluetooth デバイスを検索して認識すること 

デバイス ID 

別のデバイスから検出されたときに、 Bluetooth が提供する名前 

暗号化 

データ保護の方法 

パ スキー 

他のデバイスから要求された接続または操作の認証を行うために入力するコード 

個人情報マネージャ （ PIM ) 

日常の業務情報（例：連絡先、予を表、け事など）の管理に使庙するプログラムの集合 

プロファイル 

Bluetooth 設定の集合 

サービス検出 

化のデバイスと共有するプログラムの判を 


Bluetooth マネージャ 

Bluetooth マネージャを使巧すると、次のことが巧能になります。 

• 接続の確立 

• 名刺の交換 

• シヨー トカットの表示 

Bluetooth マネージャにアクセスするには、1^^下の手順で操作します。 

'■ fcj[iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

— iS [ Bluetooth ] アイコンをタップして、 Bluetooth をオンにします。 

3. [Bluetooth] 一 [Bluetooth 接続]の順にタップします。最初に表示される画面は、[マイシヨート 

カット]です。 

デバイスを検出して接続する必要がある場合は、[新規作成]をタップします。 Bluetooth ブラウザに 
よって他の Bluetooth デバイスが検索されます。 


Bluetooth Phone Manager 

[Bluetooth Phone Manager ] を使用して 、 HP iPAQ を Bluetooth 対■応の携帯電話に接続します。これに 
よって、インターネットを閲覧したり、またはその他の情報をお送したりするためのモデムとして携 
帯電話を使巧できるようになります。これを行うには、 HPiPAQ と携帯電話間の Bluetooth 接続を作 
成し、 Bluetooth を巧用して携帯電話に情報を送信します。携帯電話は、電話回線をかして情報を中 
継し、接続を介して要ホされた任意の情報を HP iPAQ に送り返します。 


寶 を記： お使いの HP iPAQ と携帯電話の両方に電源が入っていて、検出可能であり、互いに近くに 
あることを確認してください。 
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[Bluetooth Phone Manager ] を使巧して、 HP iPAQ と携帯電話間の接続を作成するには、な下の手順で 
操作します。 

1. [ スタート ] 一 [ プログラム ] 一 [BT PhoneManager] の順にタップします。 

2. アプリケーシヨンを初めて使用する場合は、 [ はい ] をタップして、 Bluetooth 対応電話との組み合 
わせを設定します。 

3. 画面の説明に沿って操作して、 HP iPAQ と携帯電話間の組み合わせを作成します。 

詳しくは、 [Bluetooth Phone Manager ] を開き、[ツール]一[ヘルスの順にタップしてください。 

Bluetooth を経由したホスト PC への接続 

最適な結まを得るために、 HP iPAQ を Bluetooth 経由でホスト PC に接続する前に、 USB 経由で接続 
して同期関係を確立してください。 

1. ホスト PC で Bluetooth を設定するには、ホスト PC の同期ソフトウエアのヘルプの手順に沿っ 
て操作します。 

2. HP iPAQ で、 [ スタート ] 一 [ プログラム ] 一 [ActiveSync] の順にタップします。 

3. [メ ニュ ー] 一 [Bluetooth から接続]の順にタップします。デバイスおよびホスト PC に電源が入っ 
ていて、検出可能であり、互いに近くにあることを確認します。 

4. ネ刀めて Bluetooth を経由してこのホスト PC に接続した場合は、 HP iPAQ で Bluetooth ウィザー 
ドを完了して、ホスト PC との团 uetooth パートナーシップを設定します。 

5. [同期]をタップします。 

6. [メ ニュ ー] 一 [Bluetooth 接続を切断する]の順にタップします。 

ホ ヒント： バッテリ電力を節約するには、 Bluetooth をオフにしてください。 

Bluetooth デバイスのプロファイル 

Bluetooth がサポートしている機能は、サービスまたはプロファイルと呼ばれます。次のプロファイ 
ルの少なくとも1つをサポートしている Bluetooth デバイスとのみ通信できます。 

• ActiveSync :ホスト PC の [ ActiveSync ] への接続に SPP (Serial Port Profile ) を使巧 

• A 2 DP (Advanced Audio Distribution Profile ) 

• AVRCP (Audio Video Remote Control Profile ) 

• BIP (Basic Imaging Profile ) 

• BPP (Basic Printer Profile ) 

• DUN ( Dial-up Networking ) 

• FTP (File Transfer Protocol ) 

• GAP (Generic Access Profile ) 

• HSP (Headset Support Profile ) 

• HID (Human Interface Device Profile ) 

• OBEX (Object Exchange ) Protocol 

• OPP (Object Push Protocol ) 

• PAN (Personal Area Network ) 
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• SPP (Serial Port Profile ) 

• SDP (Service Discovery Protocol ) 

Bluetooth パートナーシップの作成、終了、および受け入れ 

お使いの HPiPAQ と、 Bluetooth 機能を備えた化のデバイスとの間で情報を交換できます。このため 

には、まず、2つのデバイス間で Bluetooth パートナーシップを作成する必要があります。 

載 ミ主記： 2つの Bluetooth 対応デバイス間で情報を交換するには、両方のデバイスで Bluetooth がオン 

になっていることを確認します。デバイスは、検出可能なモードである必要はありません。 

1. 2つのデバイスに電源が入っていて、検出可能であり、互いに近くにあることを確認します。 

2. [スタート]一睛定]一階綺一口 luetooth] の順にタップします。 

3. [Bluetooth マネージャ ] 一[新規作成] 一 [Bluetooth デバイスを検索]の順にタップします。 
Bluetooth 機能を備えた化のデバイスが検索され、見つかったデバイスが一覧に表示されます。 

4. 接続するデバイスの名前をタップして、 [ 次へ ] をタップします。 

5. [セキュリティ]で、セキュリティで保護された暗号化接続（セキュリティ強化のために推奨）を 
使用する場合は、このボックスにチェックを入れて、 [ 次へ ] をタップします。使巧しない場合 
は、[セキュリティ]フィールドを空白のままにして、 [ 次へ ] をタップします。 

6. もう一方のデバイスで同じパスキーを入力します。 

7. [完了]をタップします。 

8. パートナーシップにより分かりやすい名前を付けるには、[マイシヨートカット]画面で、デバイ 
ス名をタップしたまま巧さえて、[名前の変更]をタップします。 

Bluetooth パートナーシップを終了するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設对一[接続]一口 luetooth] 一 [Bluetooth マネージャ]の順にタップします。 

2. 終了するパートナーシップをタップしたまま巧さえます。 

3. [削除]をタップします。 

Bluetooth パートナーシップを受け入れるには、な下の手順で操作します。 

1. お使いのデバイスに電源が入っていて、検出可能であり、さらに相手のデバイスの近くにあるこ 
とを確認します。 

2. パートナーシップを要ホしているデバイスを受け入れるようホめる画面が表示されたら、[はい] 
をタップします。 

3. パスキーが要巧された場合は、 [ パスキー ] ボックスに1 〜 16文字の英数字のパスキーを入力し 
て [ 次へ ] をタップします。パートナーシップを要ホしているデバイスで同じパスキーを入力しま 
す。パスキーを使巧すると、セキュリティが強化されます。 

4. パートナーシップにより分かりやすい名前を付けるじは、[名前]で、デバイス名を変更します。 

5. [完了]をタップします。 

他のデバイスを検出できない場合は、次の点を試してください。 

• Bluetooth がナンになっていることを確認します。 

• 対をのデバイスに近づきます。 

• 接続しようとしているデバイスに電源が入っていて、検出巧能なモードになっていることを確認 
します。 
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Bluetooth パートナーシップの名前の変更 

1. [スタート]一[設对一[接綺一 [ Bluetooth ] の順にタップします。 

2. [現在の プロ ファイル] の横にある[参照]アイコンをタップします。 

3. 名前を変更するパートナーシップを選択して、[名前の変更]をタップします。 

4. 新しいプロファイルの名前を入力するボックスで、パートナーシップの新しい名前を入力しま 
す。 

5. [0 のをタップします。 

デバイスの組み合わせおよび組み合わせの解除 

ホスト PC で生成されたセキュリティキーを各接続の前に交換するよう、デバイスを組み合わせるこ 
とができます。セキュリティキーは、一意の Bluetooth デバイスアドレス、乱数、およびューザを 
義のパスワードから生成されます。2つのデバイスを組み合わせると、互いの信賴関係が確立されま 
す。追加の入力を行う必要はありません。毎回許巧をちえなくても、組み合わせられたデバイス間 
では、接続および操作が実行できるようになります。 

デバイスを組み合わせるには、な下の手順で操作します。 

'■ fcl[iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

IsS [ Bluetooth ] アイコンをタップして、 Bluetooth をオンにします。 

3. [ Bluetooth ] 一 [Bluetooth 接続]一[メニュー]一[デバイスの組み合わせ]の 順に タ ップします。 

4. [追加]をタップします。 

5. [参照]アイコンをタップします。 

6. デバイスをタップします。 

7. [パスキー ] フィールドにパスワードを入力します。 

8. [0 のをタップします。 

9. もう一ちのデバイスに同じパスワードを入力します。 

他のデバイスがま示されるが、接続またはデータの交換ができない場合は、次の点を試してくださ 
い。 

• もう一ちのデバイスで、ューザからのアクセスが制限されていないことを確認します。 

• もう一ちのデバイスから組み合わせを試します。一部の Bluetooth デバイスでは、組み合わせを 
開始することはできますが、他のデバイスからの組み合わせの要ホには応答できません。 

他のデバイスが、お使いの HP iPAQ を検出できない、または HP iPAQ に接結できない場合は、次の 
点を討:してください。 

• Bluetooth がオンになっていることを確認します。 

• 他のデバイスからの検出を制限していないことを確認します。詳しくは、「パスキーまたは接続 
の使巧」を参照してください。 

• おほいの Bluetooth 設をを調べ、化のデバイスからデバイスが検出され、接続できるようになっ 
ていることを確認します。詳しくは、「デバイスを検出可能にする方法」を参照してください。 
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デバイス間の組み合わせの関係を削除するには、な下の手順で操作します。 

!■ 脚 [iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

2. Bluetooth がオンになっていることを確認します。 Bluetooth がオンになっていない場合は、オン 
にします。 

3. [Bluetooth] 一 [Bluetooth 接続]一[メニュ ー] 一[デバイスの組み合わせ]の順にタップします。 

4. デバイス名をタップします。 

5. [削除]をタップします。 

6. [はい]をタップして、組み合わせを削除します。 

Bluetooth へッドセットへの接続 

デバイス間のパートナーシップを作成する場合、 HP iPAQ で Bluetooth へッドセット（または他の 
Bluetooth ハンズフリーデバイス）を使用できます。 

1. 2つのデバイスに電源が入っていて、検出可能であり、互いに近くにあることを確認します。 

2. [スタート]一[設对一照続】一 [HP iPAQ Wireless] の順にタップします。 

3. [Bluetooth] 一 [Bluetooth 接続] 一[メニュ ー] 一[新しいシヨートカット]の順にタップします。 

4. [ハンズフリー/ヘッドセットの設定]を選択し、画面の説明に沿って操作します。 


デバイスを検出可能にする方法 

お使いの HP iPAQ が検出可能な場合は、 Bluetooth 機能を備えた他のデバイスがその HP iPAQ を検 
出（つまり「発見」）して、それに巧する情報のビーム、パートナーシップの確立、または Bluetooth 
サービスの使用を試みることができます。 

1 . [スタート]一隙对一照続]の順にタップします。 

2. [Bluetooth] 一[アクセスせ]の順にタップします。 

3. [他のデバイスからの接続を許可する]チェックボックスと[他のデバイスから検索できるように 
する]チェックボックスにチェックを入れます。 

を を記: お使いの HP iPAQ をこれな上検出可能にする必要がない場合は、[他のデバイスからの接続 
を許可する]チェックボックスのチェックを外します。 

[ Bluetooth 設定]の起動 

!■ llliJ [iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

2- ；3 [ Bluetooth ] アイコンをタップして、 Bluetooth をオンにします。 

3. [Bluetooth] 一 [Bluetooth 設を]の順にタップします。 

サービスにアクセスするための許可 

サービスへのアクセスに許可を要求するように選択した場合、接続のたびに許可を与える必要があり 
ます。 HP iPAQ から、接続を許可するかどうかを常に確認されます。 

!■ [iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

2- ifiS [ Bluetooth ] アイコンをタップして、 Bluetooth をオンにします。 
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3. [Bluetooth] 一 [Bluetooth 設定]一[サービス]の順にタップします。 

4. 有効にするサービスをタップします。選択できるサービスは、[ファイル転送]、[情報交換]、[シ 
リアルポート]、[パーソナルネットワークサーバー]、 [PIM Synchronization]、 または [Audio 
Gateway ネットワークサーバ]です。 

5. [許可が必要]を選巧します。 

6. [0 のをタップします。 

パスキーまたは接続の使用 

他のデバイスとのセキュリティで保護された接続を確立するには、パスキー機能または確立された接 
続を使巧することができます。この種類のセキュリティにはデータの暗号化を追加することもできま 
す。パスキーは、他のデバイスから要ホされたち続を認証するために入力するコードです。両方の 
デバイスであらかじめみめておいたパスキーを使用しないと、接続は許可されません。 

1' SI[iPAQ Wireless] アイコンをタップします。 

2’ Si [Bluetooth] アイコンをタップして、 Bluetooth をオンにします。 

3. [Bluetooth] 一 [Bluetooth 設定]一[サービス]の順にタップします。 

4. 有効にするサービスをタップします。選ができるサービスは、[ファイル転送]、[情報交換]、[シ 
リアルポート]、[パーソナルネットワークサーバー]、 [PIM Synchronization]、 または [Audio 
Gateway ネットワークサーバ]です。 

5. セキュリティを強化する場合は、[許可が必要]および[認証（パスキー）が必要]を選巧します。 

6. デバイス間で交換されるすべてのデータを暗号化する場合は、[暗号化が必要]を選択します。 

7. [〇のをタップします。 

Bluetooth 共有フォルダの設定 

他のデバイスがお使いの HP iPAQ に接続した場合にアクセスするフォルダを指をできます。 

1' IS [iPAQ Wireless] アイコンをタップします。 

2‘ Si [Bluetooth] アイコンをタップして、 Bluetooth をオンにします。 

3. [Bluetooth] 一 [Bluetooth 設定]一[サービス]一[ファイル転送]の順にタップします。 

4. [サービスの設を]で、必要な設をを選択します。 

5. [詳細]をタップします。 

"■ £2 [フォルダ]アイコンをタップして、目的のファイルフナルダを見つけます。 

7. [0 のをタップします。 

Bluetooth Stack 2.0 /EDR 

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) テクノロジによって、ユーザは Bluetooth 無線テク ノロ 
ジを巧巧して、あるデバイスから別のデバイスにディスク並みの品質でステレナ音楽を送信すること 
ができます。 A2DP は、 Bluetooth テクノ ロジで使巧できるモードの1つです。 
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野 を記 ： HP Bluetooth 搭載ステレオへッドフォンは A 2 DP プロファイルをサポートしていますが、 
ユーザがこの機能を巧巧するには、お使いのモデルの iPAQ および OS が A 2 DP との互換性を備えて 
いる必要があります 。 Windows Mobile 5.0 (Windows CE 5.0 力ーネルべース）な降のオペレーティ 
ングシステムは、適切なデバイス （ PDA または電話に内蔵）を使用すれば、 A 2 DP と互換性があり、 
A 2 DP を完全にサポートします。 

詳細設定 

イントラネット URL への接続 

URL にピリオドを含むイントラネットサイト（たとえば、 intranet . companyname . com ) に接続する 
場合は、その URL を[社内ネットワーク URL 例外設定]リストに追加します。 

1. [スタートト睛定]一階続]一[お綺一[詳細設定]一[例外設对の順にタップします。 

2. [新しい URL の追加]をタップします。 

3. [社内ネットワーク URL ] でイントラネット URL を入力します。 

腎 を記： 多数の URL のルートに同じ会な名を使巧する場合は、 *. companyname . com と入力すること 
で、個別の入力を省略できます。 

イントラネット URL のを更 

1. [スタートト[設对一[接続]一[接続]一[詳細設对一[例外設对の順にタップします。 

2. 変更するイントラネット URL の例外設定をタップして、必要な変更を行います。 

m を晶1 社内ネットワーク URL の例外設定を削除するには、リストの例外設ををタップしたまま巧 

さえて[削除]をタップします。 

プロキシサーバ設定のセットアップ 

同期中にインターネットサービスプロバイダ（旧 P ) またはプライべートネットワークに接続されて 
いる場合は、ホスト PC からの同期中、デバイスによって適切なプロキシ設定がダウンロードされる 
必要があります。これらの設定がホスト PC 上に巧在しない場合、または変更が必要な場合は、手動 
で変更することができます。 

開始する前に、旧 P またはネットワーク管理をから次の情報を入手してください。 

• ユーザ名 

• パスワード 

• プロキシ サーバ 名 

• ポート 

• 使巧されている Socks プロトコルのタイプ 

プロキシサーバ設定をセットアップするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一間对一照続]一瞄続]の順にタップします。 

2. プロキシサーバがセットアップされていない場合は、[プロキシサーバーの設定]、または[プロ 
キシサーバーの編集]をタップします。 

3. [このネットワークをインターネットに接続する]および[プロキシサーバーを使用してインター 
ネットに接続する]チェックボックスじチェックを入れます。 
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4. [プロキシサーバ ー] ボックスにプロキシサーバ名を入力します。 

5. ポート番号やプロキシサーバの種類などの設定を変更するには、[詳細設を]をタップして、目的 
の設定を変更します。 

無線アクセスポイント （ WAP ) ゲートウェイのセットアップ 

Internet Explorer を使巧して無線アクセスポイント （ WAP ) サイトにアクセスするには、 WAP ゲー 

トウてイを使巧するようにデバイスを設定します。 

開始する前に、旧 P またはネットワーク管理をから次の情報を入手して〈ださい。 

• ユーザ名 

• パスワード 

• 旧 P サーバの 電話番号 

• WAP ゲートウェイサーバ名 

• ポート番号 

1. [スタート]一[設を]一[接続]一[接続]一[詳細設を]一[ネットワークの選択]一[既をの社内ネットワー 
ク設定] 一 [編集…] の順にタップします。 プロキシサーバがセットアップされていない場合は、 
[追加…]をタップします。 

2. [プロキシの設定]タブで、[このネットワークをインターネットに接続する]および[プロキシサー 
バ—を使用してインターネットに接続する]チ卫ックボックスにチェックを入れます。 

3. 必要に応じて、[プ□キシサーバ ー] ボックスにプロキシサーバ名を入力します。 

4. [詳細設を] 一 [ WAP ] の順にタップします。 

5. [サーバー ] ボックスに WAP ゲートウェイサーバ名を入力します。[ポート]にポート番号を入力 
します。最も一般的な WAP ポート番号は、9201です。 

6. WAP ゲートウ X イサー/くに必要な、ログオンに使用する証明書がある場合は入力します。 

プロキシサーバの詳細設定 

1. サーバの種類に対応した、プロキシサーバ名とポートを入力します。 

2. 必要に応じて、プロキシサーバと接続するための資格情報を入力します。 

3. Socks プロキシを設まする場合は 、 [Socks 4] または [Socks 5] を選択します。 Socks 5を使用し 
ている場合は、プロキシサーバと接続するための資格情報を入力します。 

詳細接続設定 

1' SI[iPAQ Wireless ] アイコンをタップします。 

2' Sa 隙線 LAN ] アイコンをタップして、無線 LAN をオンにします。 

3. ネットワークに接結するには、に夕ート]一[設对一限続]一[接続]一間細設对一[ネットワーク 
の選択]の順にタップします。 

4. 旧 P 経由でインターネットに接続するには、[既定のインターネット設定]、な内のネットワーク 
に接続するには、[既定の社内ネットワーク設定]を選巧します。ネットワークでプロキシサーバ 
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が必要な場合は、[既定の巧内ネットワーク設定]を選択します。ネットワーク管理名を変更また 
は新規作成する必要がある場合は、[編集…]または[追加…]をタップして、 [0 のをタップします。 

5. [接続]画面から、[詳細設定]をタップして、[ダイヤルルール]と[例外設を]の設定を行い、 [0 のを 
タップします。 

VPN サーバ接続のセットアップ 

VPN 接続を使巧すると、社内ネットワークなどのサーバに、インターネット経由で安全に接結できま 


開始する前に、ネットワーク管理をから次の情報を入手してください。 

• ユーザ 名 

• パスワード 

• ドメイン名 

• TCP/IP 設定 

• VPN サーバのホスト名または IP アドレス 

VPN サーバ接続をセットアップするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一間对一腊綺一階綺の順にタップします。 

2. [既定の社内ネットワーク設定]で、[新しい VPN サーバ接続の追加]をタップし、惭しい接続]ウィ 
ザードの説明に沿って操作します。 

3. ほとんどの環境では、詳細設定を変更するべきではありません。ただし、次の場合は詳細設定 
を変更する必要があります。 

• 接結ホのサーバが動的割り当てアドレスを使用しておらず、 TCP / IP 設定を入力する必要が 
ある場合 

• サーバの DNS または WINS 設定を変更する必要がある場合 

どちらかの環境に当てはまる場合は、 [ VPN ] 画面から[詳細設定]をタップして適切な情報を入力 
します。 [0 のをタップして変更を保存し、 [ VPN ] 画面に戻ります。 

4. このウィザードや、設定変更中の画面に関する追加情報を表示するには、 [?] をタップしてヘル 
プを参照します。 

接続グループ名の変更 

お使いのデバイスにはすでに、[既定のインターネット設定]と[既定の社内ネットワーク設定]という、 
接続設定の2 つの グループが セッ トアップされています。これらのグループの名前を変更することも 
できます。たとえば、会なのすベての設定を[既定の社内ネットワーク設定]接続の下に置く場合は、 
グループの名前を自分の会社の名前に変更できます。 

1. [スタート]一間对一腊続]一瞄綺の順にタップします。 

2. 新しい接続を作成したら、[既定のインターネット設を]または[既をの社内ネットワーク設定]で、 
[新しいモデム接続の追加]をタップし、新しい接続を作成します。 

3. [既定のインターネット設定]または[既定の社内ネットワーク設定]で、[既巧の接続を管理]をタッ 
プします。 

4. [全般]タブをタップします。 

5. 設定グループの名前を入力して、[〇のをタップします。 
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接続の終了 

使巧を終えたら、接続を終了することをおすすめします。これによって 、 HP iPAQ のリソースが解 
放されると同時に、接結料金を節約できます。 

• モデムまたは VPN 経由で接続している場合は、[接続]一[切断]の順にタップします。 

• ケーブル経由で接続している場合は 、 HP iPAQ をケーブルから取り外します。 

• Bluetooth 経由で接続している場合は、[スタート]一[設定]一[接続]一 [ Bluetooth ] 一 [ Bluetooth マ 
ネージャ]一[アクティブな接続]の順にタップします。接続名をタップしたまま巧さえて、[切 
断]をタップします。 

• ネットワーク（イーサネット）力ード経由で接続している場合は、 HPiPAQ から力ードを取り出 
します。 
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7 HP Photosmart Mobile 


HP Photosmart Mobile 

[HP Photosmart Mobile ] を使巧して、次のことが行えます。 

• HPiPAQ またはメモリカードに保巧されている画像の表示 

• 音声または文字によるメモの画像への追加 

• 画像の印刷 

• スライド シヨーの 表示 

• 電子メールの添イ寸ファイルとして、または Bluetooth 経由での画像の送信 

• 連絡先への画像の関連付け 

• [Today] 画面の背景への画像の割り当て 

音声メモの画像への添付 

音声メモを画像に添付するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一 [HP Photosmart Mobile] の順にタップします。 

2. 音声メモを追加するサムネイルをタップします。 

3 - [カセット]アイコンをタップします。 

ん [録音]ツールバーにある ■[録音] ボタンをタップします。 

5‘ マイクに向かって話して音声メモを録音し、完了したら■[惇止]ボタンをタップします。 

6- Ca [カセット]アイコンを再びタップして[録音]ツールバーを閉じます。 

電子メールでの画像の送信 

電子メールで画像を送信するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一 [HP Photosmart Mobile] の順にタップします。 

2. 電子メールで送信するサムネイルをタップします。 

教 を記:~ メディアファイルがデジタル著作権管理 （ DRM ) で保護されている場合は、ファイル 

の表示または電子メールでの送信はできません。 DRM は、画像、ビデナ、音楽、映画、着信音 
がインターネット上でを全に配布されることを可能にし、不正に配布されることを防止するため 
のソフトウェアです。 DRM について詳しくは、[スタート]一[ヘルプ]の順にタップして、ヘルプ 
を参照し、 rPRM 」 を検索して〈ださい。 

3. [メニュ ー] 一[送信]一[電子メールに添付]の順にタップします。 

4. [Reduce sent photo size to] (送信する画像をこのサイズに縮小する）チェックボックスに 
チェックを入れて、縮小倍率を選択します。 
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5. [次へ]をタップします。 

6. 適切な電子メールアドレスを入力するか、[メニュ ー] 一[受信をの追加]の順にタップして[連絡 
先]を使用します。 

7. 電子メールの件名、メッセージ、その他の適切な情報を入力します。 

8. [送信]をタップします。 

W を記: 電子メールをすぐに送信するには 、 HP iPAQ で無線 LAN を有効にするか、デバイスをホス 
卜 PC に}ま続して 、 Exchange Server と同期す々必要力《あります。 

スライドショーの表示 

スライド ショーを 表示するには、な下の手順で操作します。 

1. [ スタート ] 一 [HP Photosmart Mobile] の順にタップします。 

2’ 画面下部の胃[スライドショー]アイコンをタップします。 

3‘ 画面をタップして、 ® [進む]、©[戻る]、および®[停止]の各ボタンを表示します。 
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8 電子メール 

電子メールについて 

電子メールアカウントから電子メールメッセージを送受信するには、各アカウントに応じてインター 
ネ ッ 卜またはな内ネットワークに接続する必要があります。 

な下を送受信できます。 

• Outlook 電子メ ール 

• インターネットサービスプロバイダり SP ) 経由のインターネット電子メール 
また、 VPN 接続を使えば、職場で電子メールにアクセスできます。 

Outlook 電子メールアカウントの電子メールは、同期ソフトウェアを巧ってホスト PC と同期する 
力、、または無線で Exchange Server と直接同期して送受信します。詳しくは、 62ぺージの「同期 
ソフトウェア！ をを照して〈ださい。 

インターネツト電モメールは、 POP 3 (Post Office Protocol 3) または IMAP 4 (Internet Message 
Access Protocol 4) 電子メールサーバに接結して送受信します。 POP 3 または IMAP 4 サーバに接続 
する場合は、モデムを使ってに P に接続する必要があります。イーサネットカードを使って、電子 
メールサーバがち続されている口ーカルエリアネットワークにち結することができます。 

フナルダの種類 

各メッセージアカウントには、アカウント独自のフォルダセットがあり、ネ刀期設定でな下の電子メー 
ル フナルダがさまれています。 

• 削除巧みアイテム 

• 下書き 

• 受信トレイ 

• 送信トレイ 

• 送信済みアイテム 

アカウントを通じて送受信するメッセージは、これらのフォルダに格納されます。各アカウント内で 
追加のフナルダを作成することもできます。 
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HPiPAQ の電子メールフォルダの機能は、な下のとおりです。 

• Outlook 電子メールアカウントを巧っている場合、 [ Outlook ] の障信トレイ]フォルダ内にある電 
子メールメッセージは、 HPiPAQ と自動的に同期します。同期用の別フォルダを指定して、そ 
のフォルダと同期するようにも選巧できます。作成したフォルダと移動したメッセージは、電 
子メールサーバにミラー化されます。これによって、ホスト PC から離れていてもメッセージ 
を読むことができます。 

• POP 3 アカウントを使っていて、作成したフォルダに電子メールメッセージを移動した場合、 
HPiPAQ 上のメッセージと電子メールサーバ上のコピーとの間で、リンクが断絶します。接続 
すると、電子メールサーバは、 HPiPAQ 上の[受信トレイ]フナルダからメッセージがな〈なって 
いることを検出し、電モメールサーバからそのメッセージを削除します。これによって、メッ 
セージのコピーを複数持つことを防止できますが、作成したフォルダにメッセージを移動する 
と、 HPiPAQ な外の場所からメッセージにアクセスできな〈なります。 

• IMAP 4 アカウントを使う場合、作成したフォルダと移動した電子メールメッセージは、電子メー 
ルサーバでミラー化されます。 したがって 、 HP iPAQ またはホスト PC のどちらからでも、電 
子メールサーバに接続すればいつでもメッセージを参照できます。このフォルダ同期は、電子 
メールサーバに接続する時や、電子メールサーバに接続して新しいフォルダの作成やフォルダ 
の名前変更/削除を行う時に実行されます。また、各フナルダに対して異なるダウンロードナプ 
シヨンを設定することもできます。 


電子メールの同期 

ホスト PC の Outlook 電子メールをデバイスと同期する場合、電子メールメツセージは次のように同 
期されます。 

• ホスト PC または Exchange Server の[受信トレイ]フォルダにあるメツセージは、デバイスの 
Outlook 電子メールアカウントの[受信トレイ]フォルダにコピーされます。 

• デバイスの[送信トレイ]フナルダにあるメ ツセー ジは、 Exchange サーバまたは [ Outlook ] に転送さ 
れ、それぞれのプログラムによって送信されます。 

• デバイスのメツセージを削除した場合、次の同期時にホスト PC または Exchange サーバからそ 
のメツセージは削除されます。 

• 初期設定の状態の同期設定では、過去3日間のメツセージが同期され、各メツセージの最初の 
0.5 KB がダウンロードされます。ただし、添付ファイルはダウンロードされません。 


鞍 を記： Outlook 電子メールの同期の開始や同期設定のを更について詳しくは、ホスト PC の同期ソ 
フトウエアのヘルプを参照するか、または[目次1をタップしてください。 


電子メールアカウントの設定 

Exchange Server を使用した電子メ ールの設定 

1. [スタート]一[メール]一[新しい電子メールアカウント]の順にタップします。 

2. [電子メールアドレス]ボックスに電子メールアドレスを入力して、[次へ]をタップします。 

3. [電子メールプロバイダ]—覧をスクロールして、 [ Exchange サーバー ] オプションを選択します。 

4. [次へ]をタップして、 [ Outlook ] と会社の Exchange 電子メールサーバを同期します。 

5. [サーバーアドレス]ボックスに 、 Outlook Web Access サーバのアドレスを入力して、[次へ]を 
タップします。 
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歐； ま記： [このサーバは暗号化 （ SSL ) 接続が必要]チェックボックスにチェックを入れて、この 
アカウントから、常に SSL (Secure Sockets Layer ) 接続を使用して電子メールが送信されるよ 
うにします。 

6. [サーバー設をの編集]画面で、[ューザー名]、[パスワード]、および[ドメイン]を入力します。 

7. 同期する項目のチェックボックスにチェックを入れて、[完了]をタップします。 

インターネット電子メ ール 

新しい POP3 または IMAP4 アカウントの作成 

電子メールを送受信できるようにするには、旧 P から提供された電子メールアカウントか、または 
VPN サーバ接続 （VPN サーバ接続の場合、通常は職場のアカウント）を巧巧してアクセスするアカ 
ウントをセットアップする必要があります。 

1. [スタート]一[メール]一[新しい電子メールアカウント]の順にタップします。 

2. アカウント名を入力して、[次へ]をタップします。 

3. [電子メールプロバイダ]-覧をスクロールして、[インターネット電子メール]オプションを選択 
し、[次へ]をタップします。 

4. 名前および巧巧するアカウント名を入力して[次へ]をタップします。 

5. 受信サーバ名を入力して、使巧するアカウントの種類を [ POP 3] または [ IMAP 4] から選巧します。 
レ: i 下の機能を実行することもできます。 

• 新しいメッセージのタウンロード'間幅のを更 

• 添付ファイルのダウンロード 

• ダウンロードするメッセージの数の制限 


設定 

説明 

[ユーザ名] 

インターネットサービスプロバイダ（に P ) またはネット 
ワーク管理をによって割り当てられているユーザ名を入力し 
ます。を < の場合、（@)記号よりも前に表示されている電 
子メールアドレスの最ネ刀の部分です 

い《スワード] 

推測されにくいパスワードを選択します。パスワードを保存 
しておくと、電子メールサーバに接続するたびに入力する必 
要がありません 

[ドメイン] 

に P から提供されたアカウントの場合は必要ありません。職 
場のアカウントの場合は、必要になる可能性があります 

[アカウントの種類] 

POP 3 または IMAP 4 を選択します 

[アカウント名] 

職場のアカウント、または自宅のアカウントなどの一意のア 
カウント名を入力します。この名前は後でを更することはで 
きません 

[受信メール] 

電子メールサーバ （ POP 3 または IIV 1 AP 4) の名前を入力しま 
す 

[送信メール] 

送信電子メールサーバ （ SMTP ) の名前を入力します 

[SSL 接結がお、要] 

選がすると、このアカウントから、常に SSL 接続を使用して 
電子メールが送信されます。これによって、個人情報をより 
ま全に送信できます。このオプションを選巧していて、お使 
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設定 

説明 

いのに P が SSL 接続をサポートしていない場合、電モメール 
を送信できない場合があります 

[送信メールに認証が化要] 

送信電子メールサーバ （ SMTP ) で認証が必要な場合に選が 
します。上記の名前およびパスワードが使用されます 

[個別の設定を使用する] 

送信電子メールサーバで、上記で入力した名前およびパス 
ワードとは別の名前およびパスワードが必要な場合に選択し 
ます 

[送信サーバ設定] 

これらの設定を巧い、送信電子メールメッセージが配信され 
るようにします 

[ユーザ名] 

送信電子メールサーバ用のユーザ名を入力します 

[パスワード] 

送信電子メールサーバ用のパスワードを入力します 

[ドメイン] 

送信電子メールサーバのドメインを入力します 

陪信メールに SSL が必到 

選キ尺すると、このアカウントから、常に SSL 接続を使用して 
電子メールが送信されます。これによって、個人情報をより 
ま全に送信できます。このオプションを選択していて、お使 
いのに P が SSL 接続をサポートしていない場合、電子メ - J レ 
を送信できない場合があります 


ホ ヒント： Outlook 電子メールアカウントに加えて、複数の電子メールアカウントを設定できます。 
ただし、接続中は、新しいアカウントを追加することはできません。切断するには、[メニュ ー] 一[送 
受信の停止]の順にタップします。 

電子メールのダウンロードオプションの変更 

に P から提供された電子メールアカウント、または VPN サーバ接続 （ VPN サーバ接続の場合、通常 
は職場のアカウント）を使巧してアクセスする任意のアカウントについて、次のダウンロードオプ 
ションをカスタマイズできます。 

な下の項目を設定できます。 

• メッセージを自動的にダウンロードするかどうか 

• タウンロードする電子メールの量 

• 添付ファイルをダウンロードするかどうか、およびそのちま （ IMAP 4 のみ） 

電子メールのダウンロードオプションを変更するには、な下の手順で操作します。 

1. メッセージー覧で、[メニュ ー] 一[オプション]の順にタップします。 

2. 電子メールアカウントを選択します。 

3. [サーバ情報]が表示されるまで、[次へ]をタップします。 

4. [メッセージのダウンロードの制限]が表示されるまで、[次へ]をタップして、[すべてのメッセー 
ジで添付ファイルを受信する]チェックボックスにチェックを入れます。 
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ホ ヒント： 自動的に電子メールを送受信するには、[自動接続してメッセージをチェックする頻度]を 
タップして間隔を入力します。自動接結すると、接続料金が高くなる可能性があります。 

メモリを節約するには、表示する日数を少なくして、デバイスにダウンロードする電子メール数を制 
限します。 


Outlook 電子 メール アカウントのオプションを変更するには、 [スター ト]一 [ActiveSync] 一[メ 
ニュー ] 一 [ オプション ] の順にタップします。 


アカウントの削除 

1. [スタート] 一[メール]の順にタップします。 

2. [メ ニュ ー] 一[オプション] の順にタップします。 

3. アカウント名をタップしたまま押さえて、[削除]をタップします。 

添付ファイルの受信 

電子メールメッセージと一緒に送信されたか、またはサーバからダウンロードされた添付ファイル 
は、メッセージの件名の下に表示されます。添付ファイルをタップすると、完全にダウンロードされ 
ている場合はその添付ファイルが開き、そうでない場合は次回の電子メールの送受信時にダウンロー 
ドするようにマー クが付きます。 Outlook 電子メールアカウントまたは IMAP 4 電子メールアカウン 
卜がある場合は、添付ファイルをメッセージと一緒に自動的にダウンロードすることもできます。 

Outlook 電子メールアカウントがある場合は、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一 [ ActiveSync ] の順にタップします。 

2. [メニュ ー] 一[オプション] の順にタップします。 

3. [電子メール]一[設对の順にタップして、陈付ファイルを含める]を選択します。 

インターネットサービスプロバイダ （旧 P ) から提供された IMAP 4 電子メールアカウント、または 
VPN サーバ接続を使巧してアクセスする電子メールアカウント（通常は職場のアカウント）がある 
場合、な下の手順で操作します。 

1. [スタート] 一[メール]の順じタップします。 

2. [メ ニュ ー] 一 [オプション] の順にタップします。 

3. IMAP 4 アカウント名をタップします。 

4. [メッセージのダウンロードの制限]が表示されるまで、[次へ]をタップして、[すべてのメッセー 
ジで添付フアイルを受信する]チエックボックスにチェックを入れます。 


ホ ヒント： 埋め込みの画像やオブジェクトは添付ファイルとして受信できません。 

埋め込みメッセージは、 IMAP 4 を使巧して電子メールを受信した場合に、添かファイルとして表示で 
きます。ただし、この機能は、会議出席依頼を受信できるように 、 TNEF (Transport Neutral 
Encapsulation Format ) を有効にしている場合は機能しません。 

デバイス上ではなく、メモリカードに添付ファイルを保存する場合は、[メニュ ー] 一[ツール]一[オプ 
シヨン]一[保存場所]の順にタップして、[メモリカードに添付ファイルを保巧する]チェックボックス 
にチェックを入れます。 


電子メールアカウントの設定 37 






会議出席依頼の送信 

会議出お依頼を送信するには、次の手順で操作します。 

1. [スタート]一[予定表]の順にタップします。 

2. 予定をタップして[メニュ ー] 一[編集]一[予定]一[出おを]の順にタップします。 

3. 必須出お者の場合は、[必須出席をの追加…]をタップし、任意出おをの場合は、[巧意出席をの追 
加…]をタップします。 

4. 連絡先を選がして、[完了]をタップします。 

5. [0 のをタップし、[はい]をタップして会議出お依頼を送信します。 

会議出席依頼の受信 

同期ソフトウ X アを通じて電子メールメッセージを受信する場合、会議出席依頼を受信できます。 
電子メールサーバに直接接続する場合、会議出席依頼を受信するには、サーバで [ Microsoft ® Exchange 
Server 5.司な降のパ'-ジョンが稼働している必要があります。詳しくは、 62ぺージの「同期ソフ 
トウェア I をを照して〈ださい。 

サーバで [Microsoft Exchange Server 200 0] な降の/くージョンが稼働している場合、会議出席依頼は受 
信トレイに自動的に受信されます。ただし、 [Microsoft Exchange Server 5.司で会議出お依賴を受信 
する場合は、な下の手順で操作します。 

• システム管理をに化頼して、自分のアカウントをリッチテキストお式 （ RTF ) と TNEF に対応 
させます。 

TNEF を有効にすると、他のメッセージに添付ファイルとして含まれているメッセージは受信さ 
れません。また、メッセージの全文を取得するまでメッセージに添付ファイルがあるかどうかが 
分かりません。さらに、ダウンロード時間が長くなる場合があります。 

• アカウントが、添イ寸ファイルを受信するように設定されていない場合は、電子メールのダウン 
口ードオプションを変更します。 

会議出席依頼の受信設定が終わったら、な下の手順で操作します。 

1. 会議出席依頼を開きます。 

2. [承諾]をタップするか、[メニュ ー] 一[仮承諾]の順にタップするか、または[メニュ ー] 一[辞退]の 
順にタップします。必要があれば、応答にメッセージを含めることもできます。応答は、次の 
再同期時または電子メールサーバへの接続時に送信され、デバイスの予定表は更新されます。 

署名の作成または変更 

1. [スタート]一[メール]の順にタップします。 

2. [メニュ ー] 一[オプション]の順にタップします。 

3. [アカウント]一[署名]の順にタップします。 

4. 署名の作成または変更を行うアカウントを選択します。 

5. [このアカウントで署名を使巧する]チェックボックスにチェックが入っていなければ、チェック 
を入れます。 

6. 必要に応じて、[返信/転送時に使用する]チェックボックスにチ X ックを入れます。 

7. ボックスに署名を入力します。 


38 第8章電子メール 





署名の使用を中止するには、[このアカウントで署名を使用する]チェックボックスのチェックを外し 
ます。 


み ヒント： を電子メールアカウントにそれぞれ異なる署名を使巧できます。 


電子メールの使用 

メッセージの作成と送信 

1. [受信トレイ]で、[メニュート[アカウントを切り替える]の順にタップしてアカウントを選択しま 
す。 

2. [ メニュー ] 一[新規]の順にタップします。 

3. 1人な上の受信をの電子メールアドレスを入力して、複数の場合はセミコロンで区切ります。 
[連絡先]からアドレスや電話番号にアクセスするには、[宛先]をタップします。 

4. メッセージを入力します。よく使うメッセージをすばやく追加するには、[メニュ ー] 一[マイテ 
キスト]の順にタップして、目的のメッセージをタップします。 

5. (英語版オペレーテイングシステムのみ）スペルチェックを行うには、[メニュ ー] 一[スペル 
チェック]の順にタップします。 

6. [送信]をタップします。 


ホ ヒント： 優先度を設定するには、[メニュ ー] 一[メッセージのオプション]の順にタッフ L ます。 

寶 を記： オフラインで操作している場合は、電子メールメッセージが[送信トレイ]フォルダ I こ移動さ 
れ、次に接続するときに送信されます。 


メッセージの 返信または転送 

1. メッセージをタップして開き、[メニュ ー] 一[返信]一[全員へ返信]の順にタップするか、または 
[メニュ ー] 一[転送]の順にタップします。 

2. 返信メッセージを入力します。よく使うメッセージをすばやく追加するには、[メニュ ー] 一[マ 
イテキスト]の順にタップして、目的のメッセージをタップします。 

3. (英語版オペレーテイングシステムのみ）スペルチェックを行うには、 [メ ニュ ー] 一 [スペル 
チェック ] の順にタップします。 

4. [送信]をタップします。 


m ミ主記： 送信するメツセージに元の内容を含めるには、 [ メニュ ー ] 一 [ ツール ] 一 [ オプション ] の順に 
タップして [メッセー ジ]をタップします。[電子 メー ルに返信する時に、本义を含める]チェックボッ 
クスにチェックを入れる必要があります。 


メッセージへのファイル 添付 

1. メッセージを開いた状態で[メニュ ー] 一[挿入]の順にタップして、[画像]、[ボイスメモ]、または 
[ファイル]から添付する項目をタップします。 

2. 添付するファイルを選択するか、音声メモを録音します。 


m を記： 埋め込みオブジェクトはメツセージに添付できません。 
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メツセージのダウンロー ド 

メ ツ セージのダウンロー ドち法は、使用しているアカウントの種類によって異なります。 

• Outlook 電モメールアカウントの電子メールを送受信するには、 [ ActiveSync ] による同期を開始 
します。 


な ヒント： 初期設定では、メモリを節約するために、送信されたメッセージはデバイスに保存されま 
せん。メールー覧で、送信巧みメッセージのコピーを保存するには、 [ メニュ ー ] 一 [ ツール ] 一[オプシヨ 
ント[メ ッセー ジ]の順にタップして、[[送信巧みアイテム]にコ ピーを 保存する]チェックボックスに 
チェックを入れます。 Outlook 電子メールアカウントまたは IMAP 4 アカウントの場合は、[送信巧み 
アイテム]フォルダを同期するようじ選択する必要もあります。方法は、 [メニュ ー] 一[ツー ル ] 一 [フォ 
ルダの管理]の順にタップして、[送信済みアイテム]フナルダの横にあるチェックボックスにチェック 
を入れます。 


サーバからのメッセージのダウンロー ド' 

1. [メニュ ー] 一阳り替え]の順にタップして、使巧するアカウントをタップします。 

2. [メニュ ー] 一陪受信]の順にタップします。 

デバイスのメッセージと電子メールサーバのメッセージが同期されます。まず、新しいメッセー 
ジがデバイスの[受信トレイ]フナルダにダウンロードされます。次に、デバイスの[送信トレイ] 
フナルダにあるメッセージが送信されます。最後に、サーバから削除されているメッセージがデ 
バイスの[受信トレイ]フナルダから削除されます。 


み ヒント： メッセージ全体を読む場合は、メッセージウィンドウで、[メニュ ー] 一[メッセージのダウ 
ンロード']の順にタップします。メッセージの一覧を開いている場合は、メッセージをタップして押 
さえたまま、[メニュ ー] 一[メッセージのダウンロード]の順にタップします。メッセージは、次に電 
モメールを送受信するときにダウンロードされます。電子メールアカウントの設を時にオプション 
を選巧していると、メッセージの添付ファイルもダウンロードできます。 

メ ッセー ジー覧の[サイズ]列には、メ ッセー ジの口ーカルサイズとサーバサイズが表示されます。こ 
のサイズの値は異なる場合があります。これは、サーバとデバイスでメ ツセー ジサイズが異なる可能 
性があるためです。 


オンラインアドレス帳のインストール 

Exchange Server が稼働しているサーバなど、多■くの電子メールサーバでは、 LDAP (Lightweight 
Directory Access Protocol ) というプロトコルを使巧して、ディレクトリサービスと呼ばれるオンラ 
インアドレス帳によって名前を確認できます。電子メールアカウントを作成すると、電子メール 
サーバのディレクトリサービスが[アドレス]じ追加されるので、それを選択して有効にすることがで 
きます。有効にすると、電子メールプログラムによって連絡先一覧とディレクトリサービスがチェッ 
クされ、[宛先]、 [ CC ]、 および [ BCC ] フィールドに入力した名前が確認されます。ディレクトリサー 
ビスを有効にするか、 または追加のサービスを使用するには、な下の手順で操作します。 

1. 新しいアカウントを追加する場合は、ネットワーク管理をにディレクトリサービスとサーバの 
名前を問い合わせてください。 

2. メッセージー覧で、 [メニュ ー] 一 [ツー ル ] 一 [ オプション ] 一 [ アドレス]の 順にタップします。 

3. [送信先に設定する連絡先のフィールド]—覧から、[連絡先]でチてックする電子メールアドレス 
帳を選択します。[なし]を設ましない限り、[連絡先]が最初にチェックされます。 

4. お使いの電子メールサーバがすでに表示されている場合は、サーバのディレクトリサービスの 
ボックスにチェックを入れて有効にし、 [0 のをタップします。 

5. お使いの電子メールサーバが表示されていない場合は、[追加]をタップします。 
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6. [デイレクトリ]および[サーバ]ボックスに、 LDAP ディレクトリおよびサーバ名を入力します。 

7. サーバで認証が必要かどうかをネットワーク管理をに問い合わせてください。サーバで認証が 
必要な場合は、[このサーバの認証を要求する]チェックボックスにチてックを入れて、ューザ名 
とパスワードを入力します。 

8. 電子メールアプリケーシ ヨンでこの サービスをチェックする場合は、[このサーバの登録をを参 
照する]チェックボックスにチェックを入れます。 

ホ ヒント： サービスを削除するには、サービスをタップして巧さえたまま[削除]をタップします。 

Outlook 電子メールアカウントの同期中に、[このサーバのを録をを参照する]チてックボックスの 
チェックを外して、インストールしたデイレクトリサービスを無効にします。これによって、接続 
していないサービスに巧して、電子メールプログラムが名前を確認しようとした場合にエラーメッ 
セージが表示されるのを防ぐことができます。 


Windows Live Messenger 

HP iPAQ で [MSN Messenger ] を使用してインスタントメッセージを送信できます。 [MSN Messenger ] 
は、ホスト PC の [MSN Messenger ] と同じチャット環境を提供します。 

[MSN Messenger ] の機能を使用すると、な下のことが巧能になります。 

• インスタントメッセージを送受信する。 

• 自分のステータスを変更する、または一覧の化のューザのステータスを表示する。 

• 他のューザをチャットに巧待する。 

• 特定の連絡ホからの自分のステータスの閲覧または自分へのメッセージの送信をブロックする。 

[MSN Messenger ] を使巧するには、 Hotmail アカウントを持っていない場合は、 Microsoft.NETPassport 
のアカウントが必要です。 Microsoft.NET Passport のアカウントを設定するには、 
http :// www . passport . net / にアクセスします。アカウントを入手すると、 HP iPAQ の [MSN Messenger ] 
の機能を使巧できるようになります。 

メッセンジヤーのサインインおよびサインアウト 

[スタート]一[プログラム]一 [Messenger] の順にタップして、 [MSN Messenger ] の機能を起動します。 
メッセンジヤーにサインインするには、な下の手順で操作します。 

1. 目的のサインインステータスに移動してから、[サインイン]をタップします。 

2. [サインイン]および[パスワード]ボックスに、情報を入力します。[サインイン]をタップします。 
メッセンジャーからサインアウトするには、な下の手順で操作します。 

▲ [メニュ ー] 一[サインアウト]の順にタップして、 [MSN Messenger ] からサインアウトします。 

[MSN Messenger ] からサインアウトしない場合、データ接続の状態が維持され、サービスプロバイ 
ダからの追加料金が発生する可能性があります。 W 下のどちらかが発生しない限り、セッションは夕 
イムアウトまたは終了しません。 

• ューザがインスタントメッセンジャーのセッションを終了する 

• デバイスの電源を切るか、使巧できない場所に移動する 

インスタントメ ッセージの 送信 

[MSN Messenger ] から、メッセンジヤーリストの連絡先にインスタントメツセージを送信できます。 
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インスタントメッセージを送信するには、レ^下の手順で操作します。 

1. インスタントメッセージを送信するューザを選択して、[送信]をタップします。 

2. メッセージを入力して、[送信]をタップします。 

連絡先を管理して、表示を制御することもできます。 

[MSN Messenger ] の連絡先を管理するには、な下の手順で操作します。 

• [メニュ ー] 一[新しい連絡先の追加]の順にタップします。 

• [メニュ ー] 一[連絡先オプション]一[削除]の順にタップして、既存の連絡先を削除します。 

• [メ ニュ ー] 一 [ブロック/ブロック 解除]の順にタップして、選択した連絡先からの自分の ステー タ 
スの閲覧および自分へのメッセージの送信をブロックするか、ブロックを解除します。 

を を記:_ インスタントメッセージの作成時によく使うメッセージを追加するには、[メニュ ー] 一[マ 

イテキスト]の順にタップします。進行中のチャットに連絡先を巧待するには、[メニュ ー] 一[巧待す 
る]の順にタップします。[メニュー]一[チヤット]の順にタップして、すでに自分と通信中のユーザを 
確認したり、チャットを変更したりすることもできます。 

ステータスの変更 

必要に応じて 、 [MSN Messenger ] での ステータスを 変更できます。 ステータスを 変更するには、な 下 
の手順で操作します。 

1. 連絡先リストで自分の名前をタップして選択します。 

2. [メニュ ー] 一[表示の変更]の順にタップして、使用するステータスに移動して選択します。 
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9 予定表 

予定表へのアクセス 

予定表を巧巧すると、会議やその化の予定などを設定できます。 [Today] 画面にはその曰の予をを表 
示で さホう。 

▲ 予定表にアクセスするには、[スタート]一[予定表]の順にタップします。 

週単位の表示の変更 

予を表をカスタマイズして、週の開始曰を日曜日または月曜日にすることができます。1週間の日数 
を5〜7曰の範囲で指定して予定表を作成することができます。 

週単位の表示を変更するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[予定表]の順にタップします。 

2. [メニュ ー] 一[ツール]一[オプション]一哈剧の順にタップします。 

• 週の最ネ刀の曜日を指まするには、[週の最初の曜日]チェックボックスの[日曜日]または[月曜 
曰]をタップします。 

3. 1 週間の表示日数を指定するには、[過単位の表示]チIックボックスの[週 5 日表示]、[週 6 日表 
示]、または[週 7 曰表示]をタップします。 

4 . [〇のをタップします。 

すべての新しい予定に対する初期設定時のアラームの設定 

すべての新しい予定に巧して、アラームを自動でオンにするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[予を表]の順にタップします。 

2. [メニュ ー] 一[ツール]一[オプション]一[予对の順にタップします。 

3 . [新しいアイテムにアラームを設定する]チェックボックスにチェックを入れます。 

4 . アラームが通知される時間を設定します。 

5 . [〇のをタップします。 

予定の作成 

予定を作成するには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[予を表]の順にタップします。 

2. [メニュ ー] 一[新しい予定]一[予定]の順にタップします。 

3 . 必要な情報を入力して、 [0 のをタップします。 
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予定の更新 

予定表の予定を更新するには、レ^下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[モを表]の順にタップします。 

2. 予定をタップして、 [メニ ュー]一[編集]の順にタップし、変更を行います。 

3. [0 のをタップします。 

予定の取り消し 

HP iPAQ の予定表の予定を削除すると、その予定は次回の同期時にホスト PC からも削除されま 
す。予定をホスト PC と同期しない場合、予定は HP iPAQ からしか削除されません。 

1. [スタート]一[予定表]の順にタップします。 

2. 削除する予定をタップして選巧し、[メニュ ー] 一[予定の削除]の順にタップします。 

3. 予定を削除する場合は[はい]、削除しない場合は[いいえ]をタップします。 

鞍 を記:~ 予定表の項目は、[予を一覧]ビューからまたは予定表の予定を開いてからしか削除できませ 

ん。他のビューから削除するには、予定を開いて、[メニュ ー] 一[削除]の順にタップします。 
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10 連絡先 

連絡先の作成 

1. [Today] 画面で、[連絡先]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. [新規作成]をタップして連絡先情報を入力します。 

3. [0 のをタップします。 

& を記^ 連絡先を作成するときに、連絡先リストが分類項目でフィルタされている場合は、その分類 

項目が新しい連絡先に自動的に割り当てられます。 

作成する連絡先のほとんどに同じホ外局番で始まる電話番号が含まれる場合は、博絡先]リストで[メ 
ニュ ー] 一[オプション]の順にタップして[巿外局番]ボックスにその市外局番を入力します。 

連絡先の作成について詳しくは、[スタート]一[ヘルプ]の順にタップしてください。 

連絡先の削除 

1. [Today] 画面で、[連絡先]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. 削除する連絡先をタップしたまま巧さえます。 

3. [連絡先の削除]をタップします。 

4. [はい]をタップして、連絡先が削除されたことを確認します。 

連絡先情報の変更 

1. [Today] 画面で、[連絡ホ]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. 目的の連絡先をタップします。 

3. [メニュー]一[編集]の順にタップして変更を入力します。 

4. [〇のをタップします。 

連絡先のコピー 

1. [Today] 画面で、[連絡ホ]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. コピーする連絡先をタップしたまま押さえます。 

3. [連絡先のコピー ] をタップします。 

4. コピーした連絡先をタップします。 

5. [メニュ ー] 一[編集]の順にタップします。 

6. 必要に応じて連絡先情報を変更し、 [0 のをタップします。 

& を記^~~ 表示されている分類項目が、新しい連絡先に自動的に割り当てられます。 
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連絡先の検索 

1. [Today] 画面で、[連絡先]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. [名前ビューが表示されていない場合は、[メニュ ー] 一棒示方劑一[名前]の順にタップします。 

3. 次のどれかを実行します。 

. 希望する連絡先が表示されるまで、テキストボックスに名前または電話番号を入力しま 
す。再度すベての連絡先を表示するには、テキストボックスをタップしてテキストをクリ 
アするか、またはテキストボックスのちにある矢印をタップします。 

• 連絡ホリストの上部に表示されている数字やアルファべットおよび五十音のインデックスを 
使巧します。 

• リストを分類項目でフィルタします。連絡先リストで、 [メニュ ー] 一[フィルタ] の順にタッ 
プします。次に、連絡先に割り当てた分類項目をタップします。再度すベての連絡先を表 
示するには、[すべての連絡先]を選択します。 

鞍 を壺 n 名前または電話番号を入力するか、またはインデックスを使用して連絡先を検索するには、 

[名前]ビューが表示されている必要があります。 

連絡先への電子メールメッセージの送信 

1. [Today] 画面で、[連絡先]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. メッセージを送信する連絡先をタップします。 

3. メッセージを送信するアドレスをタップします。 

4. メッセージの送信元のアカウントをタップします。 

W を記: 連絡先のアドレスを新しいメッセージにすばやく追加するには、[宛先]、 [CC]、 または [BCC] 
をタップして、[メニュ ー] 一障信をの追则の順にタップします。メッセージを送信する連絡先をタッ 
プし、必要に応じてアドレスを選択します。 

画像の追加と削除 

画像を連絡先情報に追加するには、レ: i 下の手順で操作します。 

1. [Today] 画面で、[連絡先]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. 連絡先をタップします。 

3. [メニュ ー] 一[編集]の順にタップします。 

4. [画像]をタップします。 

5. 追加する画像をタップします。 

画像を連絡先情報から削除するには、な下の手順で操作します。 

1. [Today] 画面で、[連絡先]をタップ、または[スタート]一[プログラム]一[連絡先]の順にタップし 
ます。 

2. 連絡先をタップします。 

3. [メニ ュー]一[編集]の順にタップします。 

4. [メニュ ー] 一[画像の削除]の順にタップします。 
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連絡先リストの使用 

連絡先リストの使用およびカスタマイズには、いくつかの方まがあります。連絡先リストをま巧する 
ためのヒントを、な下にいくつか示します。 

1. [Today] 画面で、[連絡先]をタップ、または[スタート]一[連絡先]の順にタップします。 

2. 連絡先リストで、次のどれかを実行します。 

• 名前または番号を入力するか、またはインデックスを使巧して連絡先を検索するには、[名 
前の入力...]ボックスに名前または番号を入力します。 

• 特定の勤務先が設定されている連絡先のリストを表示するには、[メニュー]一[表示ち法]の 
順にタップして、[名前]または[勤務先]をタップします。 

• 連絡先に対して使用可能な操作のリストを表示するには、連絡先をタップしたまま押さえま 
す。 


寶 を記： 画面に表示する連絡先の数を増やすには、[メニュ ー] 一[オプション]の順にタップし、[名前 
のみを表示する]チェックボックスにチェックを入れて、[タブを表示する]チェックボックスのチエツ 
クを外します。 
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11 アプリケーション 


HP アプリケーション 

HP ヘルプとサポート 

[HP ヘルプとサポート]アプリケーションを使用すると、既存のヘルプ、サポート、基本操作内容や 
ツールなどの見やすさ、アクセス性、および使いやすさが向上します。 

[HP ヘルプとサポート]にアクセスするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一 [HP ヘルプとサポート]の順にタップします。 

2. 追加情報を表示するには、該当する HTML リンクをタップします。 

• [シリアル番号およびモデル番号]:製品のシリアル番号、モデル ID、 製品の、および IMS 
番号を表示します。 

• [HP クイックスタートツア ー] : [HP クイックスタートツア ー] アプリケーションを起動し 
ます。 

• [HPiPAQ ヒント]: [HPiPAQ ヒント]アプリケーションを起動します。 

• [ヘルプトピック]: お使いの iPAQ にインストールされているプログラムの、ヘルプトピッ 
クが一覧になった目次を表示します。 

• [カスタマサポート]:さまざまなトピックに関する情報の発信元が一覧になった[詳細情報 
の参照]画面を表示します。 

• [システムの詳細情報]: [HP アセットビューア]アプリケーシヨンを起動します。 


野を 記： アプリケーション名、バージョン番号、および著作権情報を表示するには、[バージョ 
ン情報]をタップします。 


HPiPAQ セットアップアシスタント 

[HPiPAQ セットアップアシスタント]を使用すると、 HP iPAQ 上の設定を簡単に構成できます。 

[HPiPAQ セットアップアシスタント]を使用すると、ホスト PC に設をを保存できます。これによっ 
て、構成の設定をいつでも HP iPAQ 上に復元できます。また、 [HP iPAQ セットアップアシスタン 
卜]を使用して HP iPAQ を工場出荷時の設定に戻し、詳細な製品情報を表示することもできます。 

[HP iPAQ セットアップアシスタント]を使用すると、複数の構成を管理して、それらを HP iPAQ に 
すばやく適用することができます。新しい構成の作成、既巧の設定の修正、選択した構成の削除、選 
択した設定の HP iPAQ への適用などが巧能です。 

次のタブを選択して設定を構成します。 

• [才ーナー情報]:ご自身およびお巧いの HP iPAQ Iこついて説明する識別情報とメモを入力しま 
す。この情報は、 HP iPAQ をなくした場合に役立ちます。 

• [お線ネットワーク]:無線ネットワークの設をは、勤務先、自宅、またはその他の無線ネットワー 
クとの接続に必要な構成を表します。 
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• [プ□キシ]:プロキシサーバは 2 つのネットワーク間に位置し、プライべートネットワークへ 
の攻撃をの侵入を防止するために使巧されます。プロキシ設定を入力して、自分のネットワー 
クの プロキシ構成を指定で きます。 

• [電モメール]:電子メール設をは、インターネットの電子メールアカウントへの接続およびチエッ 
クに必要な構成を表します。 

• [Exchange Server] : Exchange Server を使用すると、電モメール、予定表、連絡先、仕事その 
他のメールボックスの情報に外出先でアクセスできます。 HP iPAQ の [Outlook] が、会社の 
Exchange Server と直接同期するように設定できます。 

• [VoIP] : VoIP (Voice over Internet Protocol) は、 IP ベースのネットワークを使巧して音声の会 
話を送受信します。通常、任意のサービスプロバイダへの VoIP 同±の電話は無料です。 SIP 
プロキシサーバを巧巧して、コールルーティングポリシーを適用したり、機能を提供したりし 
ます。 

• [ブラウザのお気に入り]: [HP iPAQ セットアップアシスタント]を使巧して、お気に入り URL の 
リストを作成および管理します。 HP iPAQ で Internet Explorer を使巧して、これらの URL にア 
クセスできます。 

• [完了]:新しい構成を設定した場合は、時了]をクリックしてから構成名とオプションのパスワー 
ドを入力し、[設をの保存]で [0 のをクリックします。既存の構成を巧巧する場合は、既存の構成 
名とパスワードが使巧されます。 

HP アセットビューア 

システム、統合されたモジュール、およびイ寸属のオプション製品に関する情報を表示するには、 [HP 
アセットビューア]アプリケーションを使用します。 

[HP アセットビューア]にアクセスするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設を]一[システム] 一 [HP アセットビューア]の順にタップします。 

2. 追加のシステム情報を表示するには、該当するタブをタップします。 

• [識別情報】タブには、シリアル番号およびユーザ情報が表示されます。 

• [メモリ]タブには、 iPAQ デバイスのメモリ情報が表示されます。 

• [バージョン]タブには、 iPAQ デバイスのバージョン情報が表示されます。 

• [ディスプレイ]タブには、 iPAQ デバイスのディスプレイパネル情報が表示されます。 

• [システム]タブには、 iPAQ デバイスのシステム情報が表示されます。 

• [Bluetooth] タブには、 iPAQ デバイスの Bluetooth 情報が表示されます。 

• [無線 LAN] タブには、 iPAQ デバイスの無線 LAN 情報が表示されます。 

• [ROM 詳細]タブには、 iPAQ デバイス用にカスタマイズされたソフトウェアのバージョンお 
よびその詳細が表示されます。 


W を記： iPAQ デバイス用にカスタマイズされたソフトウエアがない場合は、 [ROM 詳細]夕 
ブは表示されません。 


Certificate Enroller ( 証明き録） 

[Certificate Enroller] (証明登録）は、新しい証明書を取得および登録するためのセキュリティ強化機 
能です。このアプリケーシヨンによって実行するを録を使用すると、証明書サーバに対してューザ証 
明書を要求できます。 
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鞍 を記： [Certificate Enroller] は、デバイスデータストアと Active Directory の両方から証明書の種類 
を取得します。証明書を取得するにはサーバ名を入力する必要があります。場合によっては、有効な 
ユーザ名およびパスワードが必要なこともあります。 


[Certificate Enroller] にアクセスするには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[設定]一[システム]一 [[Cert け icate Enroller]] の順にタツプします。 

2. スクリーンキーボードを使用して、サーバ名、ユーザ名、およびパスワードを入力します。[〇の 
をタップして設定を保をします。 


鞍を 記： [取得]をタップして、サーバから証明書をダウンロードするトランザクションを開始し 
ます。 


3. 証明書を取得したら、 [ メニュー ] 一 [ キャンセル ] の順にタップして終了します。 


をを 記： アプリケーション、アプリケーション名、バージョン番号、および著作権に関する情報を表 
示するには、[メニュ ー] 一[バージョン情報]をタップします。 


証明書の管理 

1. [スタート]一[設定]一[システム]一[証明書]の順にタップします。 

2. [証明書]タブを選がします。 

• [個人]タブに、個人証明書が表示されます。 

• [中間]タブに、中間証明機関が表示されます。 

• [ルート]タブに、ルート証明機関が表示されます。 
m を晶1_ 証明書の詳細を表示するには、各タブで目的の証明書をタップします。 

HP iPAQ ヒント 

[HPiPAQ ヒント]を使用すると、 HP iPAQ での操作をすばやく効率的に実行できます。 HP iPAQ の 
電源を入れるたびに、画面にヒントが表示されます。[メニユ ー] 一[次へ]の順にタップすると、次の 
ヒントが表示されます。アプリケーシヨンを終了するには、略了]をタップします。[スタート]一 [HP 
ヘルプとサポート] 一 [HP iPAQ ヒント]の順にタップして、 [HP iPAQ ヒント]にアクセスすることもで 
きます。 


常 ヒント： また、[スタート]一[プログラム]の順にタップしても、 [HPiPAQ ヒント]アプリケーシヨン 
にアクセスできます。 


HP iPAQ クイックスター ト ツアー 

[HPiPAQ クイック スター トツア ー ] を使用すると、 HP iPAQ の詳細な機能について楽しく学習でき 
ます。 [HP iPAQ クイック スタート ツア ー ] では、 HP iPAQ を使用して実行できる作業や機能に関す 
る基本的な情報について説明します。このチュートリアルの説明に沿って、各機能を試してみてくだ 
さい。 [ スタート ] 一 [HP ヘルプと サポ ート ] 一 [HP クイック スタート ツア ー ] の順にタップするだけ 
で、 [HP iPAQ クイック スタートツ ア ー ] の同じ場所に戻ってくることができます。 


ホ ヒント： また、[スタート]一[プログラム]の順にタップしても、 [HP iPAQ クイックスタートツ 
ア ー1 アプリケーシヨンにアクセスできます。 
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HP iPAQ Zip 

[HP iPAQ Zip] アプリケーションを使巧すると、な下のことが行えます。 

• 電子メールの添イ寸ファイルとして受信された ZIP ファイルの内容の表示および解ま 
• [ファイルエクスプローラ]を使用した、 ZIP ファイルの内容の表示および解ま 

• ZIP お式のファイルから選巧した項目の起動 

• 暗号化されたファイルの解まおよび表示 

ファイルの内容を表示するには、目的の ZIP ファイルをタップします。ファイル名、ファイルが最後 
に変更された日時、およびファイルサイズが表示されます。 

[開く]をタップすると、目的のファイルが開きます。このファイルは読み取りま巧として開きます。 
[メニュ ー] をタップしてから、次のコマンドをタップしてそれぞれの機能を実行します。 

• [すべて解法]:すべてのファイルを一度にューザディレクトリに解まします。 

• [解法]:選択したファイルをューザディレクトリに解まします。 

• [ディスプレイ]:ファイルの表示レイアウトを変更します。 ZIP 形式のファイルの内容は、詳 
細、一覧、アイコン、またはタイルとして表示されます。 

• [パージョン情報]: [HPiPAQZip] アプリケーションのバージョンが表示されます。 

• [終了]: [HP iPAQ Zip] アプリケーシヨンを終了します。 


歐 を記： サイズが 20 MB を超えるファイルは、開いたり解ましたりできません。_ 

ZIP ファイルがパスワードを使用して暗号化されている場合、 ZIP ファイルの内容を開こうとする 
と、 [HP iPAQ Zip パスワード]画面が表示されます。スクリーンキーボードを使巧して、[パスワー 
ドの入力]ボックスに適切なパスワードを入力し、目的のファイルを表示します。 

HP iPAQ File Store 

HP iPAQ の [ ファイルエクスプローラ ] からアクセスできる [iPAQ 円 le Store] フォルダにプログラムを 
インストールしたり、重要なファイルを保存したりすることができます。 [iPAQ 円 le Store] フォルダ 
に保存されたプログラムやファイルは、 HP iPAQ でハードリセット（フルリセットとも言います） 
を実行しても保持されます。 

ファイルを [iPAQ 円 le Store] に保巧するには、な下の手順で操作します。 

1. 保存するファイルを [iPAQ File Store] フナルダにコピーします。 

2. [ スタート ] 一 [ プログラム ] 一 [ ファイルェクスプローラ]一 [My HP iPAQ] ( マイ HPiPAQ) 一 [iPAQ 
File Store] の順にタップします。 

3. 陶氧一[貼り付け]の順にタップします。 


A ;ま意： [iPAQ 円 le Store] には、システムファイルを保存するための、 [hp] という特殊なフオル 
ダが含まれている可能性があります。 [hp] フナルダに新しいフアイルを保存したり、 [hp] フオル 
ダ内の既存のファイルを変更したりしないでください。 


腎 を記： [iPAQ 円 le Store] フナルダにファイルを保存する前に、フォルダ内で使用可能なメモリ容量を 
確認することをおすすめします。メモリ容量を表示するには、[スタート]一[設定]一[システム]一[メ 
モリ]一 [Storage Card] (メモリカード）の順にタップし、リストから [iPAQ File Store] を選択しま 

す。 
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HP PrintSmart Mobile 

[HP PrintSmart Mobile] アプリケーションは、 Bluetooth、 ホ外線 （IR)、 および無線 LAN ネットワー 
クを介した印刷サポートを提供します。 また、 .doc、.xls、.jpg、.bmp、.html などの各種のドキュメ 
ントおまに対する印刷サポートも提供します。 [HP PrintSmart Mobile] を使用すると、外出中であつ 
ても必要なときはいつでも、お使いの HP iPAQ モバイルデバイスから互換性のあるプリンタに情報 
を印刷できます。 

詳しくは、 Getting Started ディスクを参照してくださし、。 

HP SecureConnect Mobile 

[HP SecureConnect Mobile] を巧巧すると、お巧いの HP iPAQ を無線 LAN スポット、またはホー 
ムネットワークやオフィスネットワークに自動的に接続できます。このアプリケーションの巧巧を 
開始するには、オンラインのき録手順を実行する必要があります。 [HP SecureConnect Mobile] を使 
巧して実行される通信はすべて、強力に暗号化されるためを全です。 

HP 24 ピンコネクタ 

HP 24ピンコネクタは、おほいのデバイスとケーブル/ドックの接続のための一貫した管理手まで 
す。このコネクタのピン割り当ては、次世代の iPAQ オプション製品に対応しています。さらに、サ 
イズも最適化されており、クレードルに収容巧能です。 

HP 24ピンコネクタは、な下のドックと互換性があります。 

• 充電ドック 

• 才ーディオエンターテイメントドック 

• Thin Client ドック 

• 卓上電話ドック 

• 車載ドック 

• トラベルドック 

• ホスト PC ドック 

• バーコードスキヤンドック 

• RFID タグリーダー/プログラマドック 

• POS 磁気ストライプリーダードック 

WM5.0 に対する WM6.0 の追加機能 

ここでは、な前のバージョンから変更された最新バージョンの機能を要約して説明します。 

• サーバ上の Microsoft Exchange メールボックス内での、指定されたを件に一致する項目の検索。 

• HTML 形式の電子メールの受信、表示、作成、および送信。 

• 完全な送受信を実行しなくても、単一のメッセージ（インラインイメージや添付ファイルを含 
む）を完全なおでダウンロードする機能。 

• HTML の電子メール内でリンクされた、 SharePoint サーバ上に保存されたドキュメントへの 
SharePoint リンクを開く機能。 

• 電子メール受信トレイリストビューと電子メール読み取りビューの両方のフラグの割り当て、 
終了のマーク付け、およびクリア。 
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• 電子メールリストビユーに表示される電子メールメッセージの数を、ユーザが指定したフィル 
夕条件に一致するメッセージのみに制限する機能。 

• 12キーおよび30キーの両ちのデバイスでの、電モメール受信トレイリストビユーと電子メー 
ル読み取りビユーの両方のコア機能セットの設計。 

• IRM (Information Rights Management) で保護されたメールの受信、応答、転送、および作成。 

• 会議ビユーでの、すべての出なをの受諾ステータスの表示。 

• OOF (不在）ステータスを、 OOF メッセージとともに取得したり設定したりする機能。 

• 数回のクリックだけで、モバイルデバイスのインターネットアクセスを、 USB または Bluetooth 
を介してホスト PC と共有する機能。 

• Windows Live は、 [Windows Mobile 6.0] で機能強化されたデバイスを提供する最高級のサービス 
です。これらのデバイスは、ユーザの情報を統合するだけでなく、ユーザが関む事を追求した 
り、人生を豊かにする関係を深めたりするために役立ちます。 


Windows Media Plaver 

Windows Media Player 10 Mobile 

[Windows Media Player10 Mobile] には、自宅や外出ホでデジタルメディアを楽しむための機能が追 
加されています。ホスト PC 用の [Windows Media Player10] は、 Microsoft のサイトから無償でダウ 
ンロー ドできます。 

この新バージョンの [Media Player] を使用すると、な下のことが行えます。 

• 音楽、写真、ビデオ、および録画したテレビ番組を HP iPAQ に同期し、外出先で簡単に楽しむ 
ことができます。 

• 同期中に、動画や録画したテレビ番組を、 HP iPAQ 用に表示を最適化してサイズを縮小したお式 
に自動変換できます。 

• HP iPAQ に同期するデジタルメディアを手動で選択するように設ますることも、 HPiPAQ を接 
続した時に自動で同期するように設定することもできます。 

すベての機能の一覧および詳しい情報じついては、 http://www.microsoft.com/iapan/windows/ 
windowsmedia/default.mspx を参照してく ださい。 


野 を記： 保護されたファイルとは、無断で利用または再生できないようにライセンスによって保護さ 
れているデジタルメディアファイルのことです。ライセンスはデジタル著作権管理 （DRM ) 技術を 
使用して作成および管理されています。 Windows Media DRM10. 保護されたファイル、およびその 
他の機能について詳しくは、 [ スタート ] 一 [ヘルス ー[目次]一[検索]一 [Windows Media Nayer Mobile 
を使用する 1 の順にタップして、ヘルプを参照してください。 


[ プレイビュ ー] リストの消去 

[Windows Media Player] では、[プレイビュ ー] 再生リストに現在ち生しているファイル、および次に 
再生するために待機しているファイル（巧在する場合）が表示されます。これをミ肖去すると、巧生リ 
ストからすべての項目をすばやく削除できます。 

1. [ライブラリ]画面が表示されている場合は、[プレイビュ ー] 項目を選択して[再生]画面を表示しま 
す。[再生]画面が表示されている場合は、[プレイビュ ー] を選択して[プレイビュ ー] 画面を表示 
します。 

2. [プレイビュ ー] 画面で、[メニュ ー] 一[プレイビューの消去]の順にタップします。 
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詳しくは、[スタート]一[ヘルプ]一[目次] 一 [Windows Media Player Mobile を使用する]の順にタップ 

して、ヘルプを参照してください。 

ライブラリの更新 

ほとんどの場合、 [Windows Media Player Mobile] では必要に応じてライブラリが自動的に更新されま 
す。ただし、ライブラリを手動で更新し、 HP iPAQ または取り外し可能なメモリカードに最近コピー 
された可能性のある新しいファイルにリンクするようにできます。 

1. [ライブラリ]画面が表示されていない場合は、[メニュー]一[ライブラリ]の順にタップします。 

2. [ライブラリ]画面で、[メニュ ー] 一[ライブラリの更新]の順にタップします。 

3. ファイルが追加されるまで待ってから、[終了]をタップします。 

詳しくは、[スタート]一[ヘルプ]一[目次] 一 [Windows Media Player Mobile を使用する]の順にタップ 
して、ヘルプを参照してください。 

MS Office アプリケーシヨン 

Word Mobile 

[Word Mobile] では、文書とテンプレートを作成および編集できます。また、文書とテンプレート 
を. doc、. が、. txt、 および. dot のファイルおまで保存することもできます。 

[Word Mobile] では、な下のことが行えます。 

• ホスト PC で作成した Word の文書およびテンプレートの編集 

• Pocket Word 文書じ psw) の起動および編集 

腎 を記:~~ 文書を編集する場合は、 .doc、.rtf、 ぉしまたは. dot のファイルお式で保存して〈ださ 

_ 

[Word Mobile] にアクセスするには、[スタート]一 [Office Mobile] 一 [Word Mobile] の順にタップしま 
す。 

[メニュ ー] をタップすると、な下のオプシヨンが使巧可能になります。 

• 新しい文書の作成または既存の文書の編集 

• 文書の書ま設定 

• 文書のスペルチェックおよび文字カウント 

• 文書の保巧、移動、名前の変更、または削除 

Excel Mobile 

[Excel Mobile] を使巧すると、 HP iPAQ でワークブックとテンプレートを作成および編集できます。 
[Excel Mobile] では、な下のことが行えます。 

• グラフや画像を表示、編集、および作成できます。グラフや画像はワークシートにオブジェクト 
として埋め込むことも、別のワークシートに配置することもできます。 

• 数式や関数を入力し、データをフィルタリングして必要なサブセットだけを表示できます。 

• 画面を分割して、ワークシートの離れた部分を同時に表示できます。 

• ワークシートの上部と左端のウィンドウ枠を固定して、行ラベルと列ラベルを常に表示しなが 
ら、シートをスクロールして他の部分のデータを参照できます。 
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[Excel Mobile] にアクセスするには、[スタート]一 [0 冊 ce Mobile] 一 [Excel Mobile] の順にタップしま 
す。 

ワークシートの整理および書式設ををするナプションにアクセスするには、ワークシートを開いて[メ 
ニユ ー] をタップします。[メニユ ー] には、[切り取り]、[コピー]、[貼り付け]に加えて、な下のことを 
行うオプションが含まれます。 

• [形式を選択して貼り付け]を使用したセルの貼り付け 

• セルの内容およびセルに設定されている書式設定のクリア 

• 新しいセル、グラフ、記号、関数、および定義名の Excel ブックへの挿入 

• 行および列の大きさの設をセルの整列、テキストのフナントおよびスタイルの設定、セルの畳 
線の設定 

• 新しいワークシートの作成、および既存のワークシートの保を、名前変更、または削除 

PowerPoint Mobile 

[PowerPoint Mobile] を使用すると、ホスト PC で作成したスライドショープレゼンテーションを開い 
て表示できます。 

[PowerPoint Mobile] では、な下のことが行えます。 

• 電子メールメッセージからのプレゼンテーシヨンの起動 

• 共有ファイルまたはインターネットからのプレゼンテーシヨンのダウンロード 

• メモリカードを使巧した HP iPAQ へのプレゼンテーシヨンのコピー 

野 を記： お使いのデバイスでは、 [PowerPoint 97] な降を使用して*. ppt および* .pps のおまで作成され 
たスライドショーを表示できます。 

お使いの HP iPAQ でサポートされない [PowerPoint] の機能には、な下のものがさまれます。 

• メモ：スライドに書き込まれたメモは表示されません。 

• スライドの再配置または編集： [PowerPoint Mobile] は、ビユーアの機能のみを提供します。 

[PowerPoint Mobile] にアクセスするには、[スタート]一 [Office Mobile] 一 [PowerPoint Mobile] の順に 
タップします。 

[メニユ ー] をタップすると、な下のオプションが使巧可能になります。 

• スライドショーの設定 

• プレゼンテーションの名前変更、移動、削除、およびコピーの作成 

PDF ビューア 

に learVue PDF] アプリケーションを巧巧すると、 HP iPAQ で PDF 文書を表示できます。このアプリ 
ケーションにアクセスするには、レ: i 下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[プ□グラム]一 [ClearVue PDF] の順にタップします。 

2. [ファイル]一[開く]の順にタップして、 PDF ファイルを開きます。 

3. より見やすく表示するためのオプションを選巧するには、[ズーム]をタップします。 

4. アプリケーシヨンを終了するには、[ファイル]一龄了]の順にタップします。 
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ゲーム 

Bubble Breaker 

[Bubble Breaker] は、同じ色の複数のボールを画面からミ肖して遊ぶゲームです。最後に残ったボール 
の数が少ないほど、スコアが高〈なります。 

新しいゲームを開始するには、 W 下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[プログラム]一[ゲーム]一 [Bubble Breaker] の順にタップします。 

2. [新しいゲーム]をタップして、新しいゲームを開始します。 

3. 関連エントリの表示おまを選巧するには、[メニュ ー] 一[成績]の順にタップします。 

4. ゲームの設定を編集するには、 [メ ニュ ー] 一 [ オプション ] の順にタップします。 

敷 を記:_ 削除したボールを元に戾すには、[メニュ ー] 一[元に戻す移動]の順にタップします。 

ゲームで遊ぶには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[プログラム]一[ゲーム]一 [Bubble Breaker] の順にタップします。 

2. [新しいゲーム]をタップして、新しいゲームを開始します。 

3. 画面をスクロールして、同じ色のボールが並んでいる所でどれか1つを選がします。 

4. 選巧したボールを2度タップすると、それらのボールが画面から消えます。 

ソリティア 

ソリティアは、トランプのすべての力ードをマークごとに4種類の山に分けて、 A から昇順に並べて 
いくゲームです。すべての力ードを山に積み重ねることができたらクリアです。 

ゲームで遊ぶには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[プログラム]一[ゲームト[ソリティア]の順にタップします。 

2. [メニュ ー] 一[新しいゲーム]をタップして、新しいゲームを開始します。 

3. 動かす力ードをタップしたまま巧さえて、積み重ねたい山にドラッグします。 

4. 7つの山の上に A があれば、画面上部の4つの力ード置き場に移動して、続いてその他の可能な 
操作を行います。 

5. 移動できる力ードがあれば、2度タップして画面ち上の4つの力ード置き場に移動します。4つ 
の山で表を向いている力ードは、常に操作できます。 

6. 可能な操作をすべて行ったら、[力ードをめくる]をタップして力ードをめくります。 

Internet Explorer 

[Internet Explorer] を使巧すると、同期中またはインターネット接続時に Web サイトの閲覧、および 
Web ぺージの表示とダウンロードを行うことができます。 
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インターネットに接続する前に、無線接結またはネットワークカードをセットアップし、次の情報を 
入手して〈ださい。 

• インターネットサービスプロバイダ（旧 P) または無線サービスプロバイダ 

• 旧 P サーバの電話番号またはアクセスポイント 

• ューザ名およびパスワード 

[Internet Explorer] の詳細については、[スタート]一[ヘルスー[目次]一 [Web を参照する]の順にタップ 
して、ヘルプを参照してください。 

[Internet Explorer] にアクセスするには、[スタート]一 [Internet Explorer] の順にタップします。 


HP Enterprise Mobility Suite 

く ， [HP Enterprise Mobility Agent] (HP エンタープライズモビリティエージェント）を使用する 

と、 HP iPAQ の接成および'管理を簡単に行えます。 http://redirect.hp.com/svs/rdr (英語サイト）を参 

照して S [HP Enterprise Mobility Agent] をダウンロードし、 HP iPAQ にインスIルします。 

[HP Enterprise Mobility Agen 口のインス I ルが完了すると、インターネット経由で HPiPAQ 
にさまざまなアプリケーシヨンを構成、ダウンロード、およびインストールできるようになりま 
す。このアプリケーシヨンを使巧するには、無線 LAN を使巧してインターネットに接続する必要が 
あります。 
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12 メモ 


メモの作成 

1. [スタート]一[プログラム]一[メモ]の順にタップします。 

m を晶1 f 手書き入力]が、初期設定の状態で入カモードとして選択されている必要があります。 

2. [新規]をタップします。 

3. 画面に文字を入力します。 

4. [〇のをタップしてメモの一覧に戻ります。 

手書きした文字を選択するには、文字の隣をタップしたまま巧さえます。点が表示されたら、完全な 
輪が巧かれる前に、手書き文字に沿ってすばやくドラッグします。 

この方まで入力した場合、日本語では、文字ではなく図として認識されます。 

メモのコピーの作成 

メモのコピーを作成するには、レ^下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[プログラム]一[メモ]の順にタップします。 

2. コピーするメモをタップします。 

3. 画面の文字を選択し、[メニュ ー] 一[コピ ー] の順にタップします。 

4. メモの一覧から目的のメモを開くか、選択した文字のコピーホとして新しいメモを開きます。 

5. [メニュ ー] 一[貼り付け]の順にタップします。 

新しいメモに文字を貼り付けると、メモのコピーがメモの一覧に表示されます。 

ボイスメモの作成 

スタンドアロンの録音（ボイスメモ）を作成するか、録音をメモに追加するには、な下の手順で操作 
します。 

1. [スタート]一[プログラム]一[メモ]の順にタップします。 

2. 次のどちらかを実行します。 

• スタンドアロンの録音を作成するために、メモの一覧から録音します。 

• 録音をメモに追加するために、メモを作成するか、メモを開きます。 

鞍 を記: 録音ツールバーが表示されない場合、[メニュ ー] 一[録音ツールバーの表示]の順にタッ 
プします。 

3- •[録音] ボタンをタップします。 

4. HP iPAQ 本体の底部にあるマイクに向かって話します。 
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5 ‘ メモの録音が完了したら、録音ツールバーの■[停止]ボタンをタップします。 

6. [〇のをタップしてメモの一覧に戾ります。 

歐 を記:~~ 開いているメモに録音を追加する場合、メモの中にアイコンが表示されます。スタンドアロ 

ンの録音を作成する場合、メモの一覧にアイコンが表示されます。 

他にも、 [Photosmart Mobile] を使巧してボイスメモを作成し、画像に添付ずることができます。 
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13 メモリカード 


メモリカード 

別売のメモリカードを使巧すると、次のことが巧能になります。 

• HPiPAQ のメモリを化張する 

• 機能を追加する 

SD 力ードまたは CF 力ードを使用してデータ記憶領域を追加することができます。また、お使いの 
HP iPAQ で SD アダプタを使用して、 micro SD および mini SD 力ードを使用することもできます。 

載 を記:ー メモリカードは必要に応じて別途購入してください。 HP iPAQ にはイ寸属していません。 

メモリカードについては、 httD://www.hD.com/ip/pocketDc options/ を参照してください。 

メモリカードの挿入 

メモリカードを HPiPAQ のメモリカードスロットに挿入するには、な下の手順で操作します。 

1. HP iPAQ の上部にあるメモリカードスロットの位置を確認します。 

2. 保護カバーを取り出します。 

3. メモリカードをメモリカードスロットに挿入して、接続する方の端をメモリカードスロット 
にしっかりと押し込みます。 

鞍 を雷 n _ メモリカードが認識されない場合は、力ードの製造元の指示に従って挿入してください。 

メモリカードを正しく挿入できない場合は、次の点にを意して操作してください。 

• ラベルの面が下を向いていることを確認します。 

• 力ードが斜めに挿入されていないことを確認します。 

• 接続面（金属面）を先にして力ードが挿入されていることを確認します。 

メモリカードの取り出し 

メモリカードを HP iPAQ のメモリカードスロットから取り出すには、な下の手順で操作します。 

1. メモリカードを使用しているすべてのプログラムを終了します。 

2. 力ードを少し押して固をを解除し、メモリカードスロットと力ードの接続を外します。 

3. 力ードの固定が解除されて持ち上がったら、メモリカードスロットから引き出します。 
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メモリカードの内容の表示 

別売のメモリカードに保巧されているファイルを表示するには、[ファイルエクスプローラ]を使巧し 
ます。 

1. [スタート]一[プログラム]一[ファイルエクスプローラ]の順にタップします。 

2. [メモリカード]フォルダの場巧に移動してこれを選択し、ファイルとフォルダのリストを表示し 
ます。 

HPiPAQ でメモリカードが認識されない場合は、次の点を試してください。 

• メモリカードをメモリカードスロットにしっかりと押し込んだことを確認します。 

• メモリカードに付属のドライバをすべてインストールします。 
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14 同期 


同期ソフトウエア 

ホスト PC で Windows XP またはそれ ly •前のバージョンの Windows を実巧している場合、同期設定 
は [Microsoft ActiveSync] によって管理されます。 [Microsoft ActiveSync 4.己]は、 Getting Started ディ 
スクに収録されています0また、 http://www.micrQsoft.corn/iapan/windQwsrnobile/default.rnspx で詳し 
い情報を参照したり、 [Microsoft ActiveSync] をダウンロードしたりすることもできまず。 

ホスト PC で Windows Vista® を実行している場合、同期設定は [Windows Mobile デバイスセンター] 
(WMDC) によって管理されまず。 WMDC 目.1は、 Gettings ね rted ディスクに収録されています。 
また、 WMDC は、 http://www.microsoft.com/iapan/windowsmobile/default.msDX からダウンロードす 
ることもできます。 

フアイルのコピー 

[ActiveSync] を使用して、 HP iPAQ とホスト PC 間でファイルをコピーできます。 

[ActiveSync] を使用してファイルをコピーするには、な下の手順で操作します。 

1. お使いの HPiPAQ を、同期ケーブルを使用してホスト PC に接続します。 

2. ホスト PC で、[スタート]一[プ□グラム]一 [Microsoft ActiveSync] の順にクリックします。 

3. [ActiveSync] ウィンドウで、[エクスプローラ]を選択します。 

4. [マイ Windows Mobile デバイス]をダブルクリックします。 

5. ホスト PC で Windows ェクスプローラを開いて、コピーするファイルの格細場前こ移動します。 


寶 を記： 出荷時に格納されているファイルまたはシステムファイルはコピーできません。_ 

6. HP iPAQ とホスト PC の間でファイルをドラッグアンドドロップします。 Office Mobile プログ 
ラムでファイルを使用できるようにするために、必要な場合は [ActiveSync] によってファイルが 
変換されます。 

[Windows Mobile デバイスセンター] ( WMDC) を使巧してファイルをコピーするには、な下の手順 
で操作します。 

1. お使いの HP iPAQ をホスト PC に接結して、 WMDC が自動的に起動するまで待ちます。 

2. [ファイルマネジメント]をクリックして、 HP iPAQ の[モバイルデバイス]フォルダを開きます。 

3. [モバイルデバイス]フォルダで、 HP iPAQ 上またはホスト PC 上のコピー対象ファイルを見つけ 
て選択します。 

フアイルを HP iPAQ の [My Documen 词の直下または [My Documents] フォルダ内のサブフォルダに移 
動します。 
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Palm Desktop から Microsoft Windows Mobile 6.0 へのデー 

夕の移行 

HP iPAQ を購入する前に Palm OS ベースのデバイスを使巧していた場合は、 [Palm Desktop] ソフト 

ウェアから [Microsoft Windows Mobile® 6.0] にデータを移行する必要があります。 

[Palm Desktop] から [Windows Mobile 6.0] にデータを移行するには、な下の手順で操作します。 

1. ホスト PC に [Microsoft Outlook 98] な降がインストールされていることを確認します。 

2. Palm 本体に付属の Companion ディスクをホスト PC の CD-ROM の読み出しが可能なオプティ 
カルドライブに挿入します。 [HPiPAQ の 検出]画面で、 [Microsoft Cond 山 ts のインス ! ル] 
を選択します。または、 [Palm Desktop] ソフトウェアを再インストールすることもできます。 
構成処理中に、 [ハン ドへルドと Microsoft Outlook および Palm Desktop ソフトウェアとの同 
期]を選がします。 

歐 を記： [Palm Desktop] ソフトウェアを使用して正しく同期を行うには、 [Microsoft Outlook] をな] 
期設定の電子メールプログラムとして設定する必要があります。設定の変更が必要な場合は、 
[Microsoft Outlook] を起動し、[ツール]一[オプシヨン]一[その他]タブの順にクリックして、 

[0 山 look を既定の電子メール、連絡先、予定表のプログラムにする]チェックボックスにチェッ 
クを入れます。[適间一[〇のの順にクリックしてから、ホスト PC を再起動します。 

3. Palm 本体に付属の Companion ディスクに収録されている [Ho に ync] ソフトウェアを巧巧して、 
Palm の情報を [Outlook] と同期させます。 [Ho に ync] のインストールまたは使用については、お使 
いの Palm 本体に付属の説明書を参照してください。 

4. [0 山 look] が Palm デバイスと同期されたら、ホスト PC から [HotSync] をアンインストールしま 
す。[スタート]一[コントロールパネル]の順にクリックし、[プログラムの追加と削除]をダブル 
クリックします。 [Palm Desktop] を選択してから、[削除]をクリックします。画面の説明に沿っ 
て操作します。 

5. Getting Started ディスクをホスト PC の CD-ROM の読み出しが可能なオプティカルドライブに 
挿入し、画面の説明に沿ってホスト PC に [ActiveSync] をインストールし、 HP iPAQ とホスト PC 
間のパートナーシップを作成します。 

無線同期のコスト節約のヒント 


HP iPAQ から無線で同期するコストを管理する方法は、目的によって異なります。 


目的 

方ま 

ネットワーク接続またはデータ転送コストを削減する 

スケジュールされた同期の間隔を長〈するか、手動で同期し 
ます。ご利用の料金プランの詳細を確認してください 

バッテリの寿命を延ばす 

同期の頻度を減らすか、手動で同期します 

情報を最新に保つ 

電モメールの送受信量が多い時間に、定期的に短い間隔で同 
期するようにスケジュールします。電子メールの送受信量が 
少ない時間は、受信するたびに同期するようにスケジュール 
します 


鞍を 記： 同期するたびに、デバイスの電源切断のタイマがリセットされます。デバイスの電源を自動 
的に切断するように設定した間隔よりも同期の間隔が短い場合は、バッテリを節約するためにデバイ 
スの電源が切られることはありません。 
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同期の問題に関するトラブルシューティング 

同期の問題が発生している可能性があることを示す状況は、次のとおりです。 

• [ActiveSync] との接続音が鳴らず（または灰色のアイコンが表示され）、ホスト PC の [Microsoft 
ActiveSync] ウィンドウに動作が表示されない。 

• [ActiveSync] との接結音が鳴り、ホスト PC の [ActiveSync] アイコンが緑色の渦巻きで表示され 
る。ホスト PC に設定の取得中というメッセージが表示されるが、パートナーシップを確立する 
前に [ActiveSync] 接続が切断される。 

• [ActiveSync] が接続を検索するが見つからない。（ホスト PC で緑色のアイコンが回おし続け 

る。） 

• HP iPAQ とホスト PC の間で同期が確立されるが、接続が切断される。（ホスト PC で緑色の 
アイコンの回転が停止し、アイコンが灰色にをわる。） 

• [ActiveSync] がネットワークまたはインターネットにアクセスを試みるときに、ファイアウナー 
ルまたは他のネッ トワーク保護ソフトウエアのメッセージボックスが表示される。 

• [Windows Mobile デバイスセンター] (WMDC) がインストール後も起動しない。 

次に、同期の問題に関するトラブルシューティングのヒントを示します。 

• HP iPAQ とホスト PC との間で情報の同期を開始する前に、ホスト PC の 0S を確認してくださ 
し、。ホスト PC で実行している 0S によって、同期の方法が異なります。 


鞍 ミち記： HP では、化社製アプリケーシヨンの Windows Vista への完全な対応を保証しておりま 
せん。 


• [ActiveSync 4.司または [WMDC 6.1]、および個人向けファイアウナールソフトウェアをホスト PC 
で実行している場合は、ファイアウォールプログラムの例外リストに [ActiveSync 4.司または 
[WMDC 6.1] を追加してください。 

([Sygate Personal Firewall]、[TrendMicro PC-cillin Internet Security 2005]、 [Norton Personal 
Firewall]、[McAfee Personal Firewall]、[Zone Alarm Security Sui 词などのファイアウォールソフ 
トウェアによって、同期がブロックされることがあります。） [ActiveSync 4.司または [WMDC 6 . 1 ] 
をプログラムの例外リストに追加するちまを確認するには、ファイアウォールプログラムに同 
巧の説明書を参照してください。ファイアウォールアプリケーションのさらに詳しいトラブル 
シューティングについては、次にアクセスしてください。 http://www.microsoft.com/iapan/ 
windowsmobile/default.mspx 

• [ActiveSync] のインストール中、誤って [Microso 行 Exchange Server] チェックボックスにチェッ 
クを入れてしまい、 Exchange Server へ接続する予定がない場合は、な下の手順で操作します。 

。 お使いの HP iPAQ をホスト PC に接続します。 ActiveSync 接続が確立されていることを確 
認します。 

。 ホスト PC で、[スタート]一[すべてのプ□グラム] 一 [Microsoft ActiveSync] の順に選択しま 

す。 

。[ツール]一[オプション]の順にクリックします。 

。[サーバ ー] グループに表示されている同期項目のボックスのチェックを外します。 

。 [PC] で、同期する項目のチェックボックスにチェックを入れます。 

• HP iPAQ とホスト PC の接続を切断し、デバイスが切断されたことを示す [ActiveSync] または 
WMDC のメッセージが表示されることを確認します。お使いの HP iPAQ をホスト PC に再度接 
結します。 HP iPAQ とホスト PC が接続されたことを確認します。 


64 第14章同期 






• ホスト PC の [ActiveSync] で、[ファイルト[接続の設对の順に選択します。可能な接続方まとし 
て USB が選択されていることを確認します。 

• HP iPAQ をホスト PC の別の USB ポートに接続します。 

• 同期ケーブルの状態を確認します。別の同期ケーブルがある場合は、そのケーブルを使巧して 
みます。 

• Bluetooth 接続による同期を試します。 

• ホスト PC および HP iPAQ を巧起動してから、 HP iPAQ をホスト PC に再度接続します。 

• ホスト PC から [ActiveSync] または WMDC をいったんアンインストールし、ちインス!ルしま 
す。 

。 ホスト PC から [ActiveSync] をアンインストールするには、[スタート]一[コントロールパネ 

ル]一[プログラムの追加と削除]一 [Microsoft ActiveSync] の順にクリックします。次に、 
[削除]一[はい]の順にクリックします。 

。 ホスト PC から WMDC をアンインストールするじは、 [スター ト]一[コントロールパネル] 
一[プログラムのアンインストールまたは変更]の順にクリックし、 [Windows Mobile デバ 
イスセンター]および [Windows Mobile デバイスセンタードライバアップデート]を選択 
します。[アンインストール]をクリックします。 

上記の解み方まを試しても接続の問題が解みされない場合は、 [HP iPAQ セットアップアシスタント] 
を使用して HP iPAQ を工場出荷時の設定に戻します。 

HP iPAQ のハードリセットまたはソフトリセットが完了したら、ホスト PC から [ActiveSync] または 
WMDC を使用して HP iPAQ にアプリケーシヨンを再インストールできます。 

HP iPAQ の同期が正常に終了したら、な下の手順で操作します。 

• [ActiveSync] の場合は、[ツール]一[プログラムの追加と削除]を選巧し、再インストールするプロ 
グラムを選択します。 

• WMDC の場合は、 HP iPAQ が同期中でなければ、[プログラムとサービス]一[プログラムの追加 
と削哟を選択します。巧インストールするプログラムを選択し、 [0 のをクリックします。 


同期の問題に関するトラブルシューティング 65 



15 仕事 

仕事の開始曰と期限の設定 

1. [スタート]一[プログラム]一[仕事]の順にタップします。 

2. 開始曰または期限を設まする仕事をタップします。 

3. [編集]をタップして、次の一方または両方の操作を行います。 

• [開始日]をタップして、仕事の開始曰を入力します。 

• [期限]をタップして、仕事の期限を入力します。 

4. [〇のをタップします。 

仕事リストの開始日と期限の表示 

1. [スタート]一[プログラム]一[仕事]の順にタップします。 

2. [メ ニュ ー ] 一 [ オプション ] の順にタップします。 

3. [開始曰と期限を表示する]チェックボックスにチェックを入れます。 

4. [0 のをタップします。 

[ Today ] 画面の仕事の表示オプションの設定 

仕事の数がをい場合は、 [Today] 画面に表示する仕事の種類を指をできます。 

1. [スタート]一[設定]一[個人用]一 [Today] の順にタップします。 

2. [アイテム]タブをタップして、[仕事]チェックボックスにチェックを入れます。 

3. [オプション]にアクセスするには、[仕事]をタップして、[オプション]をタップします。 

4. [表示する仕事]で、 [Today] 画面に表示する仕事の種類を選がします。 

5. [分類項目]リストで、特定の分類項目に割り当てられた仕事のみをま示するか、すべての仕事を 
表示するかを選択します。 

終了した仕事にマークを付ける方法 

終了した仕事にマークを付けるには、な下の手順で操作します。 

1. [スタート]一[プログラム]一[仕事]の順にタップします。 

2. 仕事リストで、終了項目としてマークを付ける仕事の横のボックスにチェックを入れます。 
開いている仕事に終了項目のマークを付けるには、な下の手順で操作します。 

1. [編集]をタップします。 

2. [進渉状況]ボックスで、[終了]をタップします。 
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16 製品の仕様 


システムの仕様 


歐 を記： 国および地域によって、提供されるモデルが異なる場合があります。お使いのモデルに固有 
の仕様について詳しくは、 HPiPAQ で、[スタート]一[設定]一[システム]一[アセットビューア]の順に 
タップしてください。 


システムの機能 

説明 

プロセッサ 

Monahans LV 624 

オペレーティングシステム 

Microsoft ® Windows Mobile 6.0 

メモリ 

256 MB フラッシュ、 128 MB SDRAM 

か部電源 

5 V /2 A DC 電源 

ディスプレイ 

4 インチ VGA TFT 

LED バックライト 

8 白色光 

SD / SDIO/CF スロット 

SD / SDIO/CF メモリ対応 

ステレオへッドセット（ち線） 

3 ピンおよび 4 ピン対応、ステレオへッドセットまたは VoIP 
へ'ソ ドセット用 3.5 mm コネクタ 

アンテナ 

無線 LAN および Bluetooth デュアルアンテナ 

オーディオ 

スピーカ X 1、オーディオレシーバ X 1、 3.5 mm ステレオ 
へッドセットコネクタ X 1 

バッテリ 

着脱可能を電ま2200 mAh リチウムイオン/くッテリ 

Bluetooth 

Bluetooth 2.0、プロ ファイル： Headset / Handsfree / OBEX / 
PAN / FTP/Serial Port / A 2 DP 、 通信範囲は 10 m 、 高速、低電 
力、他の Bluetooth デバイスとの短距離無線通信 、 IEEE 

802.11 b / g との共存をサポート 

無線 LAN 

IEEE 802.11 b / g、Bluetooth 2.0 + EDR との共存をサポート 


本体の仕様 



米国ま 

メ ートル法 

局さ 

5.2677 インチ 

133.8 mm 

幅 

2.9685 インチ 

75.4 mm 

奥行 

0.685インチ 

17.4 mm 

質量 

6.702オンス 

190 g 
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動作環境 



米国式 

メートル法 

温度 

動作時 

23〜113。 F 

-5 〜45。 C 


非動作時 

-4° F 〜140。 F 

20° C 〜60° C 

相対湿度 

動作時 

30〜85 % 

30〜85 % 


非動作時 

30〜90 〇/〇 

30〜90 % 

最大標局 

動作時 

〇〜15,000フイート 

〇〜4572 m 


お動作時 

〇〜40,000フイート 

〇〜12192 m 
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17 規定に関するご注意 


Federal Communications Commission Notice ( 米国向け） 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses， and can radiate radio 
frequency energy and，if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio or television technician for help. 

Modifications 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this device that are 
not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the equipment. 

Cables 

To maintain compliance with FCC Rules and Regulations, connections to this device must be made with 
shielded cables having metallic RFI/EMI connector hoods. 

Declaration of Conformity for Products Marked with the FCC Logo 
(United States Only) ( 米国向け） 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 2 
conditions: 

1 . This device may not cause harmful interference. 

2 . This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 

If you have questions about the product that are not related to this declaration, write to 
Hewlett-Packard Company 
P. 0. Box 692000, Mail Stop 530113 
Houston, TX 77269-2000 
or call 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 


Federal Communications Commission Notice ( 米国向け）目 9 




For questions regarding this FCC declaration, write to 
HewleU-Packard Company 
P. 0. Box 692000, Mail Stop 510101 
Houston, TX 77269-2000 
or call HP at 281-514-3333 

To identify your product, refer to the part, series, or model number located on the product. 

Canadian notice ( カナダ向け） 

This Class B digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment 
Regulations. 

Avis Canadien ( カナダ向け） 

Get appareil numerique de la classe B respecte toutes les exigences du Reglement sur le materiel 
brouilleur du Canada. 

European Union Notice ( 欧州連合向け） 

Products bearing the CE marking comply with the following EU Directives: 

• Low Voltage Directive 2006/95/EC 

• EMC Directive 2004/108/EC 

CE compliance of this product is valid only if powered with the correct CE-marked AC adapter provided 
by HP. 

If this product has telecommunications functionality, it also complies with the essential requirements of 
the following EU Directive: 

• R&TTE Directive 1999/5/EC 

Compliance with these directives implies conformity to harmonized European standards (European 
Norms) that are listed in the EU Declaration of Conformity issued by HP for this product or product family. 
This compliance is indicated by one of the following conformity markings placed on the product. 

• This CE marking is valid for non-telecommunications products and for EU harmonized 
telecommunications products, such as Bluetooth®. 

C€ 

• This CE marking is valid for EU non-harmonized telecommunications products. 

C€xxxx 中 © 

*lf applicable, a notified body number is used. Refer to the regulatory label provided on this product. 

Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, D- 71034 Boblingen, Germany 

The telecommunications functionality of this product may be used in the following EU and EFTA 
countries: 
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Austria, Belgium, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany, 
Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Slovak Republic, Romania, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, and United Kingdom. 


Products with 2.4-GHz Wireless LAN Devices 


France 

L'utilisation de cet equipement (2.4 GHz Wireless LAN) est soumise a certaines restrictions: Get 
equipement peut etre utilise a I'interieur d'un batiment en utilisant toutes les frequences de 240 0 a 
2483.5 MHz (Chaine 1-13). Pour une utilisation en environement exterieur, les frequences comprises 
entre 2400 -24 日 4 MHz (Chame 1-9) peuvent etre utilise. Pour les dernieres restrictions, voir 
http://www.arcep.fr. 

For 2.4 GHz Wireless LAN operation of this product certain restrictions apply: This product may be used 
indoors for the entire 2400 -2483 .日 MHz frequency band (channels 1-13). For outdoor use, only 
240 日 - 24 己 4 MHz frequency band (channels 1-9) may be used. For the latest requirements, see For the 
latest requirements, see http://www.arcep.fr. 

Italy 


E'necessaria una concessione mimsteriale anche per I'uso del prodotto. Verifici perfavore con il proprio 
distributore o direttamente presso la Direzione Generals Pianificazione e Gestione Frequenze. 

License required for use. Verify with your dealer or directly with the General Direction for Frequency 
Planning and Management (Direzione Generals Pianificazione e Gestione Frequenze). 

バッテリに関する警告 

A 警告！ この HPiPAQ には、巧ち電可能なリチウムイオンバッテリパックが装備されています 。— 

义傷やけがを防ぐため、分解したり、つぶしたり、巧を開けたりすることは絶対におやめください。 
また、接点をシヨートさせたり、水や义の中に捨てたりしないでください。交換する場合は、 HP 製 
の交換用バッテリを使巧してください。バッテリは消 ‘ 巧品です。 

A を意： 間違った種類のバッテリを取り付けると、バッテリが破裂する恐れがあります。使用ミ斉みの 
バッテリは、指示に従って正しく処分してください。 


バツテリのリサイクル 

HP では、使巧ミ斉みの電化機器、 HP 製インクカートリツジ、および充電式バツテリのリサイクルを 
推奨していまず。日本でのリサイクルプログラムについて詳し〈は、 http://h50055.www5.hp.com/ 
ipq/supplies/recvciinq/hardware/ip/ia/index.asp を ■ 参照して、 たさし、。 

バツテリの処分 

A 警告 !~ 日本では、バツテリを化分する場合は、お住まいの地域の地方自ミ台体の規則またはを例に 

従って、公共の収集システムなどを利用して正しく廃棄またはリサイクルして〈ださい。 
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Disposal of Waste Equipment by Users in Private 
Household ( 欧州連合向け） 


Disposal of Waste Equipment by Users in Private Household in the European 
Union 

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
must not be disposed of with your other household waste. Instead, it is your 
responsibility to dispose of your waste equipment by handing it over to a 
designated collection point for the recyclinq of waste electrical and 
electronic equipment. The separate collection and recyclinq of your waste 
equipment at the time of disposal will help to conserve natural resources and 
ensure that it is recycled in a manner that protects human health and the 
environment. For more information about w lere you can drop off your waste 
equipment for recycling, please contact your local city office, your housenold waste 
disposal service or the shop where you purchased the product. 


Jnion 
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Likvidace zarizeni soukromymi domacimi uzivateli v Evropske unii 

、 j Tento symbol na produktu nebo baleni oznacuje vyrobek, ktery nesmi byt 

\ p vyhozen spolu s ostatnim domacim odpadem. Povinnosti uzivatele je pfedat 

takto oznaceny odpad na pfedem urcene sberne misto pro recykiaci 
elektrickych a elektronickych zanzeni. Okamzite tndenf a recykiace 
ノんぶ ^ odpadu pomuze uchovat pnrodni pros け edi a zajisti takovy zpusob 
' 、 recykiace, ktery ochrani zdravi a zivotni pros け edi cloveka. Dalsi informace 


0 moznostech odevzdani odpadu k recykiaci ziskdte na prislusnem 
obecnfm nebo mestskem ufade, od firmy zabyvajici se sberem a 
odpadu nebo V obchode, kde jste produkt zakoupili. 


svozem 
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Bortskaffelse af brugt udstyr hos brugere i private hjem i EU 

\ Dette symbol pa produktet eller pa emballaqen angiver, at dette produkt 

ikke ma borts(caffes sammen med det ovrige nusholdningsaffald. I stedet er 
det dit ansvar at bortskaffe dit brugte udstyr ved at aflevere det ved et 
ハ义 autoriseret indsamlinqssted med henblik pa 


henblik pa genorug, Kan au to pa air 10 Kale KommuneKo 
dit lokalomrade eller den butik, hvor du kobte produktet. 


autoriseret mdsamlmgssted med henblik pa genbruq 曰 f elektrisk og 
elektronisk udstyr. Den saerskilte indsamling og genbrug af dit brugte udstyr 
i forbindelse med bortskaffelsen er med til at bevare naturliqe ressourcer og 
sikre, at ud sty ret genbruges pa en made, som beskytter h 苗 bred og miljo. 
Yderliqere opiysninger om steder, hvor du kan aflevere dit brugte ucfstyr med 


brug, kan du fa pa dit lokale kommunekontor, hos renovationsfirmaet for 


Seadmete jaatmete korvaldamine eramajapidamistes Euroopa Liidus 


See tootel voi selle pakendil olev sumbol nSitab, et konealust toodetei tohi koos 
teiste majapidamisjaatmetega korvaldadaTeie kohus on oma seadmete jaatmed 
korvaldada, viies needelektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete 
ringlussevotmiseks selleks ettenahtud kogumispunkti. Seadmete jaatmete eraldi 
kogumineja ringlussevotmine korvaldamiseajal aitab kaitsta 100 dusvarasid ning 
tagada, et ringlussevotminetoimub viisil, mis kaitseb inimeste tervist ning 
keskkonda. Lisateabe saamiseks selfe kohta, kuhu oma seadmete jaatmed 
ringlussevotmiseks viia, votke palunuhendust oma kohaliku linnakantselei, 
majapidamisjaatmete korvaldamise teenistusevoi kauplusega, kustTe toote ostsite. 



Lai け eiden hdvittdminen kotitalouksissa Euroopan unionin alueella 

Jos tuo け eessa tai sen pakkauksessa on tamd merkki, tuotetta ei saa hdvittdd 
kotitalousjdtteiden mukana. Tdlloin hdvitettdvd laite on toimitettava 
scihkolaitteiden ja elektronisten laitteiden kierrdtyspisteeseen. Hdvitettdvien 
laitteiden erillinen kdsittely ja kierrdtys 曰 uttavat sddstdmddn luonnonvaroja 
ja varmistamaan, ettd laite kierrdtetcidn tavalla, joka estdd terveyshaitat ja 
suojelee luontoa. Lisdtietoja paikoista. joihin hdvitettdvdt laitteet voi 
toimittaa kierrdtettdvdksi, saa ottamall 曰 yhteytt り jdtehuoltoon tai 
liikkeeseen, josta tuote on ostettu. 



Elimination des appareils mis au rebut par les menages dans I'Union europeenne 

Le symbol© appose sur ce produit ou sur son emballage indique que ce 
produit ne doit pas etre jete 曰 vec les dechets menaqers ordinaires. II est de 
votre responsabilite de mettre au rebut vos appareMs en les deposant dans 
Jr X les centres de collecte publique designes pour fe recyclage des equipements 
Ov electriques et electroniques. La collecte et le recyclage de vos appareils n • 

X X w 一 A し . .i J ふ J 〜 J.. Ja*- Ja 一し a レ ー レ； し I.A ム Ia a , ふ 〜 ; 


j 、一 ■■■■一一 ^<1 一 I ■一、■ー ド \j ■ ■ イ W W 一一 I イ I I 一ー ド ^ W I ■一 ■一、 y 、 I イ W 一一 一 、 W I ド ー I I ■一 I ■■一 

Bctriques et electroniques. La collecte et le recyclaae de vos appareils mis 
au rebut independamment du reste des dechets contribue d la preservation 
des ressou に es naturelles et garantit que ces appareils seront recycles dans 
le respect de la sante humaine et de I'environnement. Pour obtenir plus 
d'informations sur les centres de collecte et de recyclage des appareils mis au reb 
veuillez contacter les autorites locales de votre region, fes services de collecte des o 
menageres ou le magasin dans lequel vous avez achete ce produit 


)ut. 


’ ordures 
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Entsorgung von Altgerdten aus privaten Haushalten in der EL) 

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, class 
das Produkt nicht uber den normalen Hausmull entsorgt werden darf. 
Benutzer sind verpflichtet, die Altqerdte an einer Rucknahmestelle fur 
Elektro- und Elektronik-Altqerdte abzuqeben. Die qetrennte Sammiunq und 
ordnungsgemafte Entsorgung Ihrer Aftgerdte trdqt zur Erhaltung der 
naturlicnen Ressourcen bei und garantiert eine Wiederverwertung, die die 
Gesundheit des Menschen und die Umwelt schutzt. Informationen dazu, wo 
Sie Riicknahmestellen fur Ihre Aitgerdte finden, erhalten Sie bei Ihrer 
Stadtverwaltung, den ortlichen Mullentsorgungsbetrieben oder im Geschdft, in dem Sie 
das Gerdt erworben haben. 



An6ppi 中 r| d 
EupwnaiKq 


I が rjOTOu 

Evwar) 


巧 onXio|Jou ano XPH のな ; i ろ iwtik ろ voiKOKUpia 饥 r|v 



To 曰 u|j(3o 入0 auTO OTO npoiov q iq auoKEuaoia tou uno ろ。 kvu。oti to 
ouYK£Kpi|j を VO npoiov 6ev npEHEi va ろ iaTi0ETai |ja。|j£ to dXXa oiKiaKCi oaq 
anoppi|j|jaTa. AvTi0 口 a, eivai b\Kr\ 曰 ac; £u0uvq va anoppiifieie tov dxpr| 口 to 
E^onXiofjo oaq napa6i6ovTdq tov oz KaSopiofj を vo aq|JEio auXXoync; yia iqv 
avQKUKAwori 6xpr| 口 tou ri^SKTpiKOu kqi qXEKTpoviKOu c^on 入 i 曰 you. 

H ^xojpiOTii KOI avaKUK 入 w 曰 r] tou dxpn 日 tou 巧 orAi 曰 you oaq koto 

' )pi 4 jq 9a 曰 u|j|3d 入。 oir\ ろ la 叫 pr| 曰 r) twv 9 U 曰 ikwv nopwv kqi 0a 


W 口 I 口 0 巧 .. .. 、 . . 

わ|〇〇9〇入 iou 6ti q avoKUK 入 u)or| yiv 口 cn ド Tpono nou npooraTEUEi iqv 
avGpconivq uyda kqi to n£pi[3aA 入 ov. fia r\zp\oo6izpzq nAqpoc|)opiEq 日 x 口 iKd [j£ to nou 
[jnopeiTE va napa ろ山曰口 £ tov 6xpr|OTO 巧 onXi 曰 yo 曰 ac; y\Q avaKUKAuaq, eniKOivcovqoTe |j£ to 
ap|j 6610 ToniKO ypa ホ do, Tr|v loniKq unqpeoia 6id9£or|q oikiqkojv cmoppijjfj ろ twv q to 
Kaidorqija onou ayopoooit to npoiov. 


Keszulekek maganhaztartdsban torteno selejtezese az Europai Unioteruleten 

A keszuleken, illetve a keszulek csomagolasan lathato azonos szimbolum 
annakjelzesere szolgal, hogy a keszulek a selejtezes so ran az egyeb 
haztartasi hulladektol eltero modon kezelendo. A vasarlo a hulladekka valt 
keszuleket koteles a ki|elolt gyujtohelyre szallitani az elektromos es 
elektronikai keszulekek ujrahasznositasa celjabol. A hulladekka v う It 
keszulekek selejtezeskori begyujtese es uirahasznositdsa hozza|arul a 
termeszeti eroforrasok megorzesehez, valamint biztositja a selejtezett 
termekek kornyezetre es emberi egeszsegre nezve biztonsagos 
feldolgozasat. A begyujtes pontos helyerol bovebb ta|ekoztatdst a lakhelye szerint 
illetekes onkorm ろ nyzatt 6 l, az illetekes szemet eltakarito vallalattol, illetve a term 合 ket 
elarusito helyen kaphat 
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Smaltimento delle apparecchiature da parte di privati nel territorio dell'Llnione 
Europea 

Questo simbolo presente sul prod otto o sullo sua confezione indica che il 
prod otto non puo esse re smaltito insieme ai rifiuti domestici. E responsabilitd 
deH'utente smaltire le apparecchiature consegnandole presso un punto di 
raccolta designate al riciclo e alio smaltimento di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. La raccolta differenziata e il correito riciclo delle 
apparecchiature da smaltire permette di proteggere la salute degli individui 
e I ecosistema. Per ulteriori informazioni relative ai punti di raccolta delle 
apparecchiature, conta け are I'ente locale per lo smaltimento dei rifiuti, 
oppure il negozio presso il quale e state acquistato il prodo け o. 



Vartotojo lO privaei© namo uki0 arangos atlieko SaiinimasEuropos Sajungoje 

Dis simbolis ant gaminio arba jo pakuois rodo, kad Qio gaminio oalinti kartu su 
kitomis namo 白 kio atliekomis negalima 目 alintinas arangos atliekas privalote 
pristatyti a specialia surinkimo vie な elektros ir elektronin さ s arangos atliekoms 
perdirbti. Atskirai surenkamos ir perdibamos Salintinos araigos atliekos pad さ s 
saugoti gamtinius iSteklius ir u|3tikrintiKad jos bus perdirbtos tokiu budu, kuris 
nekenkia |Dmoni 0 sveikatai ir aplinkai. Jegu norite su|Dinoti dauqiau apie tai, kur 
galima pristatyti perdirbtinas arangos おた kas, kreipkit さ s a savo seniuNj も， nam 0 
ukio atliek 0 Oalinimo tarnyba arbaparduotuvae, kurioje asigijote gamina. 



Nolietotu iekartu iznicinaSanas noteikumi lietotajiem Eiropas Savien 化 as privatajas 

DSds simbols uz izstradajuma vai uz taiesaioojuma norada, ka So izstraaajumu 
nedrikst izmest kopa ar dtiem sadzives atkritumiem Jus atbildat par to, lai 
nolietotSs iekartas tiktu nodotas speciali iekartotos punktos, kas paredzqti 
izmantoto elektrisko un elektronisko iekartu savakSanai otrreizgai parstradei. 
AtseviSia nolietoto iekartu savakSana unotrreizga parstrade palidzgs saglabat 
dabas resursus un garant;s, ka が s iekartastiks otrreiz 幻 i parstradatastada veida, 
lai pasargatu vidi un cilvgku veselibu. Lai uzzinatu, kur nolietotas iekartas var 
izmest otrreizgai parstradei, javgrSas savas dzives vietas paQvald 化 a, sadzives 
atkritumu savakSanas dienesta vai veikala, kura izstradajums tika nopirkts. 



Verwi|derinq van afgedankte apparatuur door prive-gebruikers in de Europese 
Unie 

D け symbool op het product of de verpakkinq qeeft aan dat dit product niet 
mag worden gedeponeerd bij het normale huishoudelijke afval. U bent zelf 
verantwoordelijk voor het inleveren van uw afgedankte apparatuur bi| een 
inzamelingspunt voor het recyclen van oude dektrische en elektronische 
apparatuur. Door uw oude apparatuur apart aan te bieden en te recyclen, 
kunnen natuurlijke bronnen worden behouden en kan het materiaal worden 
hergebruikt op een manier waarmee de volksgezondheid en het milieu 
worden beschermd. Neem contact op met uw qemeente, het afvalinzamelinqsbedrijf of 
de winkel waar u het product hebt gekocht voor meer informatie over inzamdingspunten 
waar u oude apparatuur kunt aanbieden voor recycling. 
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Eliminering av utstyr i privathusholdningen i Den europeiske unions medlemsiand 

)\ pa produktet eller emballasjen betyr at produktet ikke ma 

inlig husholdnin . ■ ' ■ 

nntiletanqittif 


及 


Dette symbolet . . . 

kastes med vanlig husholdningsavfalL I stedet er cfu ansvarlig for at utbrukt 

separate innsomlingenog 眶に leringen av — 
utbrukt utstyr vil bidra til a bevare naturressursene - resirkuleringen foretas 
DO en mate som beskytter menneskeliq helse og miljo. For a fa vite hvor du 
く an I eve re inn utbrukt utstyr for resirkulering, venniigst ta kontakt med det 
okale kommunekontoret, renovasjonsvesenet eller forretningen der du 
kjopte produktet. 


Pozbywanie si ミ之 uzytego sprz ミ tu przez uzytkownikow w prywatnych 
gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej 

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza. ze produktu nie 
wolno wyrzucac do zwykiych pojemnikow na smieci. Ooowiqzkiem 
uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzgtu do wyznaczonego punktu 
zbiorki w celu re ツ klingu odpadow powstalych ze sprz ミ tu elektrycznego i 
elektronicznego. Osobna zbiorka oraz recykiing zuzytego sprz^tu pomogq 
w ochronie zasobow naturalnych i 之曰 pewniq ponowne wprowadzenie go 
do obiequ w sposob chroniqcy zdrowie czlowieka i srodowisko. Aby 
uzyskad wi^cej informacji o tym, gdzie mo 之 na przekazac zuzyty sprz ミ t do 
recykiingu, nalezy si を skontaktowac z urz^dem miasta, zakladem gospodarKi odpadami 
lub sklepem, w ktorym zakupiono produkt. 



Destrui^ao, por Utilizadores na Uni ろ o Europeia, de Equipamento Usado no Lixo 
Domestico 


ue este 
sua 


Este sfmbolo, no produto ou na respective! embalagem ご indica q 
material nao deve ser destruido com outro lixo domestico. E da _.. 
responsabilidade destruir o equipamento usado levando-o para um local 
de recolha apropriado, destinado a reciclaqem de produtos electricos e 
electronicos usados. A recolha e reciclagem separada do seu 
equipamento domestico quando da destruido, ajudard a preserver os 
recursos naturals e a assegurar que ele e reciclado atraves de um process© 

- que protege a saude humana e o ambiente. Para obter mais inform 曰 ^oes 

sobre onde pode colocar o seu equipamento usado para reciclagem. contacte a entidade 
responsavel local ； o service de destrui<;ao do lixo cfomestico, ou a (oja onde adquiriu o 
produto. 
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yTkinkoaitw o6 呼 yflOBCiHW Bnaflen 叫 cimm nacTHbix aomob b crpaHOx 
EeponeMCKoro と 0 の 3a 



3tOT CMMBOJl HQ H3^6/1 MM MJIM GfO VnOKOBKe OlHO^Oei ,HTO H3AejlHe HejIbSS 
Bbl6paCblBaTb BMeCTe C o6bNHblM DbITOBbIM MyCOpOM. Bbl 06513 QHbl CflOTb 
HeHyxHoe 060 pyAOBOHne b cneL|ncmbHbiM nyHKT npneMa m ゾ Tkinnsaiinn 
3jieKTpoo6opyAOBaHM5i. OTflejieHkie HGHyxHoro 3 ； ieKTpoo6opyAOBaHM5i or 
nponero 6biTOBoro Mycopa n ero oTflenbHag yTurmsankia noMoryi coxpaHUTb 
npkipoflHbie pecypcbi m o6ecneHMTb nepepaooTKy OTXoqoB 6e3onacHbiM qng 
3AOpOBb5l Me/lOBeKO M OKpyXQKDLi^eM cpeflbl CnOCo6oM. 3 a flOnOJlHkliejlbHOM 
klH 本 OpMQLlHekl O TOM, KyflO MOXHO CflCITb HeHyXHOe 3 ； ieKTpOo6opyflOBaHMe, 
odpaLi^oMTecb b aflMMHMCTpaiiM の ropofla ； Mecmy の cnyx6y yTunnsaiinki oTxoflOB mjim 
M arCGMH, rqe 6bino npMo6peTeHO M3Aejikie. 


Bortskaffande av avfallsprodukter fran anvandare i privathush ろ II inom Europeiska 
Unionen 



Om den har symbolen visas pa produkten eller forpackningen betyder det 
att produkten inte far slanqas pa samma st 扫 lie som hushallssopor. I stallet 
ar det ditt ansvar att bortsRaffa avfallet genom att overlamna det till ett 
uppsamlingsstalle avsett for atervinning av avfall fran elektriska och 
elektroniska produkter. Separat insamling och atervinning av avfallet 
hjalper till att spara pa vara naturresurser och gor att avfallet ろ tervinns pa 
ett sdtt som skyddar mdnniskors halsa och miljon. Kontakta ditt lokala 
kommunkontor, din ndrmsta atervinningsstation for hushallsavfall eller 
affaren dar du kopte produkten for att fa mer information om var du kan I 扫 mna ditt avfall 
for atervinning. 


Odstranjevanje odsluzene opreme uporabnikov vzasebnih gospodinjstvih v 
Evropski uniji 




Ta znak na izdeiku ali njegovi embalazi pomeni, da izdelka ne smete 
odvreci med gospodinjske odpadke. Nasprotno, odsluzeno opremo imorate 
predati na zbiralisce, pooblasceno za recikliranje odsluzene elektricne in 
elektronske opreme. Loceno zbiranje in recikliranje odsluzene opreme 
prispeva kohranjanju naravnih virov in zagotavija recikliranje te opreme na 
zdravju in okolju neskodijiv na と in. Za podrobnejse informacije o tem, kam 
lahko odpeljete odsluzeno opremo na recikliranje, se obrnite na pristojni 
organ, komunaino slu ミ bo ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 


Likvidacia vyradenych zariadeni v domacnostiach v Europskej unii 





Symbol na vyrobku alebojeho baleni oznacuje,zedanyvyroboksa nesmie 
liKvidovafs domovym odpadom. Povinnost'ou spotrebitel'a je odovzdat' 
vyradene zariadenie v zbernom mieste, ktoreje urcene na recykiaciu 
vyradenych elektrick 夕 ch a elektronickych zariadeni. Separovany zber a 
recykiacia vyradenych zariadeni prispieva kochrane prirodnych zdrojova 
zabezpecuje, ze recykiacia sa vykonava sposobom chrdniacim rudske 
zdravie a zivotne prostredie. Inform う cie o zbernych miestach na recykiaciu 
vyradenych zariadeni vam poskytne miestne zastupitel'stvo, spolo と nost' 


zabezpecujuca odvoz domoveho odpadu alebo obchod, v ktorom ste si vyrobokzakupili. 
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Eliminacion de residues de equipos electricos y electronicos por parte de 
usuarios particulares en la Union Europea 



Este simbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse 
junto con I os desperdicios generales de la cas 曰 . Es responsabilidad del 
usuario eliminar los residues de este tipo depositandolos en un "punto 
limpio" para el reciclado de residues electricos y electronicos. La recogida 
y el reciclado selectivos de los residues de a pa rates electricos en el 
momento de su eliminacion contribuira a conservar los recursos naturales y 
a garantizar el reciclado de estos residues de forma que se proteja el medio 
ambiente y la salud. Para obtener mas informacion sobre los puntos de 
recog ida de residues electricos y electromcos para reciclado, pongase en contacto con 
su ayuntamiento, con el servicio de eliminacion de residues domesticos o con el 
establecimiento en el que adquirio el producto. 


Avrupa Biriigi'nde Hurda Donanimlar in Ozel Konutlardaki Kullanicilar 
Tarafindan Elden ^ikarilmasi 



Tento Urunun veya ambalajinin uzerindeki bu simge, bu urunun diger ev 
atiklariyla birlikte elden ^ikarilmamasi gerektigini belirtir. Hurda 
donaniminizin elektrikli ve elektronik hurda donanimlari geri donu が urmek 
ign belirlenmij toplama merkezlerine teslim edilmesi, s に in 
sorumiulugunuzdadir. Elden q:ikardigin iz hurda donanimin に in ayri olarak 
toplanmasi ve geri donu さ turulmesi, dogal kaynaklarin korunmasina 
yardimci olacakve insan sagligina ve が vreyezararli olmayan biryontemie 
geri donu さ turCilmesini saglayacak tir. Hurda donanimmizi teslim 
edebileceginiz geri donu^um merkezleri hakkinda ayrintili bilgi i;in lutfen bolgenizdeki 
belediye makamlarina, ev atiklarinizi toplayan kurulu§a veya urunu satin aldiginiz 
magazaya ba§vurun. 


本体の装置に関する警告 


A 警告！ 火傷や感電、火災、本体の損傷を防ぐため、必ずな下のを意事項を守って〈ださい。 

AC アダプタは、製品の近くの手が届きやすい場所にある電源コンセントに差し込んでください。 

本体への外部電源の供給を遮断するには、 AC アダプタを電源コンセントから抜くか、同期ケーブル 
をホスト PC から巧いてください。 

電源コードや電源ケーブルの上には物を置かないでください。また、コードやケーブルは、誤って踏 
んだり足を引っかけたりしないように配線してください。 

電源コードやケーブルを引っぱらないでください。電源コードを電源コンセントからおくときは、プ 
ラグの部分を持ってください。 AC アダプタを抜〈場合は、 AC アダプタを持って電源コンセントから 
おいてください。 

お使いの HP iPAQ を外部電源に接続するときに、家電製品巧に販売されている電圧コンバータは使 
巧しないでください。 


音響に関する警告 


A 警告！ 大音量の音楽を長時間にわたって聴くと、聴覚に害をちえる可能性があります。聴覚への害 
を防ぐため、音量をま全なレベルに下げるとともに、大音量で聴く時間を短くするようにしてくださ 
い。 
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A 

• を全のため、ヘッドフォンやイヤフォンを使用する前に、必ず音量を調整してください。へッ 
ドフォンの種類によっては、音量の設定が同じでも音が大きく聞こえる場合があります。 

. オーディオまたはイコライザの初期設定を変更すると音量が大きくなる場合がありますので、操 
作は慎重に行ってください。 

• この製品では EN 50332 -2 のへッドフォン制限に準拠したへッドフォンまたはイヤフナンを使用 

してください。 


航空機内での使用について 

電子機器を航空機内で使巧する場合には航空会社の指示に従ってください。 


医療用電子機器 

ペースメーカ、補聰器などの医療巧電子機器をお使いのお客様は、その機器が RF ( 無線周波）エネ 
ルギーから保護されているかどうかを、機器の製造元にご確認ください。医療施設や病院など、電子 
機器の使巧が禁じられている場所では、 HPiPAQ の電源をお切り〈ださい。 


無線通信に関する規定 

特定の環境において、無線デバイスの使巧が制限されることがあります。たとえば、航空機内、病院 
内、爆発物付近、および危険区域内などです。本体の使用制限に関するち針が不明な場合は、本体に 
電源を入れる前に承諾を得てください。 

U.S. Regulatory Wireless Notice ( 米国向け） 

A 菅告！ Exposure to Radio Frequency (RF) Radiation The radiated output power of this device is 
below the FCC radio frequency exposure limits. Nevertheless, the device should be used in such a 
manner that the potential for human contact during normal operation is minimized. 

To avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the 
antenna should be minimized. No metallic body accessories are allowed and 1.5 cm spacing between 
PDA and the body must be maintained to satisfy RF Exposure. 

This PDA has been tested and demonstrated compliance when Bluetooth and Wi-Fi are transmitting 
simultaneously. This PDA must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter. 


Canadian Regulatory Wireless Notice ( カナダ向け） 

Operation is subject to the following two conditions:(1)this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device. 


Brazilian Notice ( ブラジル向け） 

Este equipamento opera em carater secundano, isto e, nao tern direito a protegao contra interferencia 
prejudicial, mesmo de estagoes do mesmo tipo, e nao pode causar interferencia a sistemas operando 
em ca rater primano. 
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日本向け 

このな mt は、 tt 夕泣押お1■守 R 狂*ホ自ちを欣 K 41 さ < vccj ) の先 
巧にぶづくタラス B ホ#なわお—で十。このお W は..を巧*#で化 JlJ 十 
古ことを日めとしていますが，このち a がうジオみザレビジ a ン■史な巧 
に巧拒しで怯: W をれ G と、ホ6口さホ91 ?だこすことがわり吉ず。 
&巧&明さに化って占しい&り巧いをして‘ドさい ■ 
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■11«； >ヴ(《資ホ«々111« がされでい》す， 
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anil 口か ■»- レイト-パ TEt 01*0-01*1 * 1 

無線 LAN 802.1 1b デバイス 


2. 4DS 4 


無線 LAN 802.1 1g デバイス 

2. 40F4 


Bluetooth デバイス 

2 .斗 F H 1 


Taiwan DGT Notice ( 台湾向け ) 


せ巧单 « e « おけ法 

« I 巧 WHS ぶ S » 合巧ク 6 巧 ♦»»<!• 井 ff 巧 》] • 公巧> 
MKCff 用々巧不«■ち«9«ホ> »人•巧牟荣 
ttH ク巧巧及巧店- 

巧十じ怖た巧#磯ク ttWfgRIX 巧々.及モ«さ法 g 
用.《*«冉巧 • a 江扣停用-«ホ♦ち無午 
■巧ん•得 ■■ ffW - 

折巧を化 A 巧-をな》ク《»11巧•巧巧车 
»«««192受をが過巧《エ《，〇ぶ磐#町 ItttM 
W け «■& ■クモ■- 


Korean Notice ( 韓国向け ) 


B 3 フ1フ1 (フト留 SSaSiPPI ) 

〇!リ7|を: ns 寒〇ま S 巧巧き巧フ I フ I 呈 W 
そ巧巧ち01パをそ S a さス I ち A 卜客巧牟巧を|>1な. 
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18 安全に関する情報 


このガイドでは、製品を使用する場合のを全上重要な ; ま意事項を説明しています。けが、感電、义 
災、および装置の損傷を防止するために、お使いの製品に該当するを意事項を必ず守ってください。 


一般的なミ主意 

修理：製品の取扱説明書に説明されていないかぎり、製品の修理は、ご自分ではなさらないでくださ 

し、 A のラベルの貼ってあるカバーを開けたり、取り外したりすると、感電する恐れがあります。 
このラベルが貼ってある部分の修理については、サポート窓口にご依頼ください。 

製品の修理サービス：な下の場合は、製品の電源を切って電源コンセントからプラグを抜き、修理受 
付窓口に修理を化賴してください。 


• 電源コードまたはプラグが壊れたとき 
• 製品の上に液体をこぼしたとき 
• 製品の上に物を落としたとき 
• 製品を雨や水にさらしてしまったとき 
. 製品を落としたり、壊したりしたとき 
• 製品の温度上昇が異常と認められるとき 
• 取扱説明書に沿って操作しても製品が正常に動作しないとき 

熱：ラジェータ、ヒーター、ストーブなどの熱源およびその他の熱を発生する物（アンプなど）の近 
< に製品を置かないでください。 

熱を持った部品：製品の温度が下がってから、カバーを取り外したり内部の部品に触れたりしてくだ 
さし、。 

水や湿気：製品を、水や湿気のある場所の近くでは使巧しないで〈ださい。 

物の挿入：製品のスロットなどの開口部には異物を挿入しないでください。 

通気の巧保：スロットおよび開口部は製品の通気のために必要です。製品の温度が上がりすぎる 
と、予期しないタイミングで停止する場合があります。枕、厚手のじゆうたん、衣服などのように柔 
らかい物の上でコンピュータを巧巧したりするのは、空気の流れを巧げる原因となりますのでおやめ 
くださし、。 

掃除：製品の掃除をする前には、製品本体の電源スイッチを切った後、電源コンセントからプラグを 
おきます。液体洗剤やェアゾル洗剤は巧用しないでください。掃除は軽く湿らせた布を使って〈だ 
さい。ただし、製品の画面は乾いた布で掃除してください。 

おおされる設置場所：製品はま定した場所に設置してください。不を定な机、可動式のテーブル、ス 
タンド、 = 脚台、棚などじは置かないでください。製品の設置場所については、それぞれの製品の製 
造販売元の指示に従ってください。 

ホスト PC とオプション：ご使用の製品に適したホスト PC やオプションと組み合わせて製品を使用 
してください。 

音量の調節：ヘッドフォンや他のオーディオ装置を使巧するときは、一度音量を下げ、適切な音量に 
調節してから使巧してください。 
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電源コードおよびオプション製品に関する安全上のを意 


A 警告！ 感電、义災、装置の損傷などを防ぐため、製品を外部電源じち続するときに、家電製品用に 
販売されている電圧コンバータは使用しないでください。 


外部電源：電源は、製品に貼られているラベルに示されたものだけを使用してください。電源の種 
類がわからない場合は、お近くの電力会社にお問い合わせください。バッテリまたはその他の電源で 
動作する製品については、その製品に付属する取扱説明書を参照して〈ださい。 

電気回路の過負荷：壁の電源コンセント、延長コード、電源ソケットには負荷をかけすぎないでくだ 
さい。システム全体の負荷が、分岐回路の定格の 80 % を超えてはいけません。マルチソケットを使 
巧しているときは、マルチソケットの入力定格の 80% な下の負荷になるようにします。 

延長コード：延長コードやマルチソケットは、製品のを格に適合したものを使巧してください。延 
長コード / マルチソケットに接結される製品の定格電流の合計が、延長コード/マルチソケットのを格 
電流の上限の 80 % を超えないようにします。 

電圧の選択：製品に電圧選択スイッチがある場合は、スイッチが正しい電圧 （115 VAC または 230 
VAC) に設定されていることを確認して〈ださい。日本でお使いの場合は 、115 VAC にスイッチが 
入っていることを確認してください。 

AC アダプタ：製品には、付属の AC アダプタ、 HP 製品販売店で販売している交換用 AC アダプタ、 
または HP のオプション製品の AC アダプタのどれかを必ず使用してください。 

電源コード：お買い上げの製品や外部電源ナプションに電源コードが付属していない場合およびお外 
でお使いの場合は、ご使用になる国で認まされた電源コードをお買いホめください。 

電源コードは、製品のラベルに記載された電圧と電流の定格に適合したものでなければなりませ 
ん。ラベルに記載されている値より大きい定格のコードを使用してください。また、ワイヤの直径 
は 0.75 mm2/18AWG な上、長さは 1.5 〜2 m でなければなりません。使巧する電源コードの種類に 
ついては、サポート窓口までお問い合わせ〈ださい。 

電源コードの配線：電源コードの上には物を置かないでください。また、誤って踏んだり足を引っ 
かけたりしないように、プラグ、コンセント、および製品側の電源コネクタの取り扱いにも注意して 
配線してください。 

コンセント：電源コードは、製品の近くの手の届きやすいところじある電源コンセントに接続してく 
ださい。製品をを全に使用するため、必ず電源コードのアース端子を使用して接 i 也してください。 
アース端子は、製品をま全に使巧するために义かせないものです。 

電源コードを巧く場合：製品から完全に電源を切る必要があるときは、製品本体の電源スイッチを 
切った後、コンセントからプラグを巧いてください。コード部分やケーブル部分を引っ張らないでく 
ださい。コンセントから電源コードを巧くときは、プラグ部分を持ってください。 


バッテリパックに関するま全上のを意 


A 警告！ 化学薬品による火傷や発火の恐れがありますので、バッテリパックをつぶしたり、穴を開け 
たりすることは絶対におやめください。また、接点をシヨートさせたり、水や义の中に捨てたりしな 
いでください。さらに、 60 でより高温の環境に放置しないでください。バッテリパックを交換する 
場合は、この製品ま巧のバッテリパックをお使いください。 

警告！ 間違った種類のバッテリを取り付けると、バッテリが破裂する恐れがあります。バッテリ 
パックを交換する場合は、この製品き用のバッテリパックをお使いください。 

警告！ バッテリパックは、お子様の手の届かないところに保管してください。 


バッテリパックの取り扱い：バッテリパックを交換する場合は、この製品ま巧のバッテリパックを 
お使いください。バッテリパックの交換方法については、製品の取扱説明書を参照してください。 
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バッテリパックを処分する場合は、お住まいの地域の地方自治体の規則またはを例に従つ 
て、公共の収集システム等を利巧して正しく廃棄またはリサイクルしてください。 


ヨーロッパでは、公共の収集システムを利用するか、 HP 、 サービスパートナー、または代理店に返 
却することによってバッテリパックを化分または再利巧してください。 


ドッキングデバイスに関するま全上のを意 

モニタスタンド：不を定な台座のモニタや 25 kg を超える重さのモニタは、これな上の重さに対応 
するな外のモニタスタンドの上に載せないでください。このようなモニタは、ドッキングデバイス 
の脇の作業台の上に置きます。 


無線デ/ くイス付きの製品に関するま全上のミ主意 


A 警告！ 無線周波放射をおびる場合電波産業会 （ AR 旧、 http :// www . arib . or . jp ) の電波防護標準規格 
(RCR STD -38) じよれば、人体に許容できる電力密度は、 2.4 GHz 帯で、1 mW / cmZ とされていま 
す。弊社の無線 LAN 製品では、アンテナから20 cm 離れた場所で約0.0063 mW / cm 2 程度で、問題の 
ないレベルとなっています。ただし、ぺースメーカーや医療機器、航空機の計器類には、携帯電話や 
PHS 同様、障害を与える恐れがありますので、携帯電話や PHS 等と同様の使用ルールに従うように 
してください。 


モデムやネットワークインタフ X —ス付きの製品に関するま 
全上のミ主意 


A 警告！ 义傷や感電、义災を防ぐため、必ずな下のま意事項を守ってください。 _ 

• 湿気の多い場所では、モデムや電話を使巧しないで〈ださい。 

• 雷が鳴っているときは、モデムや電話を使巧しないでください。落雷による感電の恐れがあり 
ます。 

• モデムや電話は、ガス漏れの発生を通報する場合には、現場では使巧しないでください。使用す 
る場合は、ガス漏れの現場から十分に離れてください。 

• 装置を開けたり、絶縁されていないモデムケーブル、コネクタ、または内部部品に触れたりす 
る場合は、必ず電話のケーブルを抜いてから作業を行ってください。 

• モデムに電話回線コードが付属していない場合は、 AWG 26 な上の太さの電気通信回線コードを 
使巧してください。 

• モデムケーブルや電話線を RJ "45 ネットワークコネクタに差し込まないでください。 


レーザー装置付きの製品に関するま全上のミ主意 


A 警告！ レーザー装置の付いた製品をお使いになる場合は、一般的なを意事項の他に、な下の点にも 
を意してください。义災、けが、および装置の損傷を防ぐために必ずま意事項を守ってください。 

レーザー装置の修理については、サポート窓口にお問い合わせください。 

お使いの製品にレーザ装置が付いている場合 、 IEC 60825等のを全基準に適合しています。またこれ 
らの装置は、米国政府のをめる Classi のレーザー装置基準に適合しており、通常の使用では人体に 
有害なレーザー光線を装置外部に放射することはありません。 
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CDRH 規制 

ホ国食品医薬局 CDRH (Center for Devices and Radiological Health ) のレーザー製品に関する規定 
(1 976年8月2日施行）は、1976年8月1日な降に製造されたレーザー製品に適用されます。米国 
内で販売されるすべての製品がこの規格に適合しなければなりません。 


A 警告！ 本書またはオプティカルドライブに付属の説明書ルに記載されていないちまで調整などの作 
業を行うと、放射線をあびるを険性があります。 


CLASS 1 LASER PRODUCT 


このシステムは、 Class 1レーザー装置として分類されます。このラベル 
がレーザー製品に貼イ寸されます。 
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19 よ〈ある質問 

HP iPAQ の電源が入りません。どうすればいいですか？ 

お使いの HP iPAQ は、バッテリに問題があると思われます。な下の点を確認してください。 

• バッテリは充電されていますか。 

• バッテリは正しく装着されていますか。 

インターネットに接続できません。どうすればいいですか？ 

インターネットにち続できない場合は、な下の点を確認してください。 

• サービスオペレータによって提供されるデータサービスに加入していますか。 

• データプロファイルの設を時に、 APN や IP アドレスなどの設定パラメータを正しく入力してい 
ますか。 

HP iPAQ の動作がときどき遅くなるのはなぜでしょうか？ 

HP iPAQ が効率的に動作するためには、少なくとも 1.5 〜2 MB のメモリの空き領域が必要です。メ 
モリの空き領域を確認するには、に夕ートト間对一[システム]一[メモリ]の順にタップします。 HP 
iPAQ の古い電子メールメッセージや画像を削除したり移動したりして、使巧可能なメモリ領域を解 
放するようにします。 

HP iPAQ のディスプレイに [ Today ] 画面レイアウトのエラー 
メ ッセージが表示されるのはなぜでしょうか？ 

[Today] 画面レイアウトを選択していない場合、 [Today] 画面レイアウトのエラーメッセージが表示 
されます。このエラーを修正するには、[スタート]一階定]一[個人间の順にタップして、 [Today 陋 
面のレイアウトを選択しまず。 

バッテリの充電ができません。どうすればいいですか？ 

バッテリの充電ができない場合は、な下の点を確認してください。 

• バッテリが HP iPAQ に正しく装着され、ケーブル類がしっかり接続されていますか。 

• バッテリチヤージヤの電源コードが損傷していませんか。 

• バッテリが寿命に達していませんか。寿命に達している場合は、新しいバッテリに交換してか 
ら再び巧電を試してください。 

歐 を記： バッテリについては、 http :// www . hp . com / ip/pocketpc options / を参照してください。 
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[ ActiveSync ] 機能を使用できません。どうすればいいです 
か？ 

[ActiveSync 雌能を使巧可能にするには、ホスト PC の [ ActiveSync ] を最新/くージョンにアップグレー 
ドしてください。 [ActiveSync 4.司な降のバージョンを使用することをおすすめします。 [ ActiveSync ] 
の最新バージョンは' http :// www . microsoft . com / iapan / windowsmobile / default.mspx でダウン ロードで 
きます。 

[Windows Mobile デバイスセンター]のインス I ル中に HP 
iPAQ が接続されませんでした。どうすればいいですか？ 

[Windows Mobile デバイスセンター] ( WMDC ) のインス I ル処理中に HP iPAQ をホスト PC に接 
続する必要はありませんが、接続を確立することを強くおすすめします。 

[Windows Mobile デバイスセンター]のインス I ル中に HP 
iPAQ が接続されましたが、インストール後に WMDC が起動 
しません。 

場合によっては、 [Windows Mobile デバイスセンター] ( WMDC ) のアップグレード後に HP iPAQ を 
いったん切断してから再接続しないと、 WMDC が起動しないことがあります。 

HP iPAQ を最初に接続するときに Bluetooth を使用できます 
か？ 

HP iPAQ とホスト PC の [Windows Mobile デバイスセンター] ( WMDC ) アプリケーションとの最初 
の接結には、 HP 24 ピンコネクタ同期ケーブルを使用する必要があります。ネ刀期接結の確立後は、 
Bluetooth を設定してな降の接続に使用することができます。 


86 第19章よくある質問 



20 お手入れおよびメンテナンスに関するガイ 
ドライン 


HPiPAQ を損傷から保護して良好な状態に保つために、特定のガイドラインに巧うことをおすすめし 
ます。 

HP iPAQ の使用 

• HP iPAQ を、ほこりのをい場所や極端な高温または低温の場所で使用しないでください。 

• HP iPAQ の上に水をこぼしたり、 HPiPAQ を雨にさらしたりしないでください。 

• HP iPAQ の電源が入っている状態でバッテリを取り外さないでください。 

• HP iPAQ に激しい振動や強い衝撃を加えないで〈ださい。 

• HP iPAQ およびナプシヨン製品はお子様の手の届かない場所に保管してください。 

• HP iPAQ の充電/通信ポートに金属を挿入しないで〈ださい。バッテリがシヨートして危険で 
す。 

• モバイル機器の使巧を控える必要のある場所では、 HP iPAQ の電源を切るかまたはサイレント 
モードに切り替えてください。 

HP iPAQ の清掃 

• HPiPAQ は、軽く水で湿らせた、清潔な柔らかい布でがいてください。イヤフオン、マイク、 
または金属の表面が水で濡れないようにしてください。 

• HP iPAQ を、腐食性の液体で巧いたり、ざらざらした物で擦ったりしないでください。 HP iPAQ 
の外面が損傷するおそれがあります。 

HP iPAQ の持ち運びと保管 

• HP iPAQ を、極端に高温または化温の環境に放置しないでください。 

• HP iPAQ を長期間使用しない場合は、バッテリを取り外してください。 HPiPAQ とバッテリ 
は、湿度のおい;令暗巧に保管してください。 
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21 HPiPAQ のオプション製品 


• HPiPAQ の充電には、 HP 製のバッテリおよびチャージャを使用してくださし、。 

• HP iPAQ のバッテリおよびチャージャをち電な外の目的に巧巧しないで〈ださい。 

化下のオプシヨン製品を使巧して、お使いの HP iPAQ の操作性を向上させることができます。 

• 保護巧製品：ベルトケース、薄型フィットケース（シリコンケース）、およびスクリーンプロ 
テクタ。 

• へ、ソ ドセット：ステレオ へッ ドセット（有線）、 Bluetooth モノラル へッ ドセット、および 
Bluetooth ステレオ へ、ソ ドセット 

• GPS : Bluetooth GPS レシー/く、ナビゲータと地図、および車載才ーディオシステムと対の FM 
トランスミッタ 

• キーボードおよびスタイラス： Bluetooth HID キーボード、スタイラス 

• 電源およびち電巧オプション製品：電源アダプタ、巧電器、およびバッテリ 

お巧いの HP iPAQ のオプシヨン製品については、 http://www.hp.com/ip/pocketpc 〇加 ons/ を参照して 
ください。 

鞍 を記: 利用可能なオプション製品は、モデルによって異なる場合があります。 
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